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Faith, Family, Homeland — the
story of Ivo Ravnik and Family

[from conversations with
_JOSEPH F. GOVEDNIK

he San Francisco

Slovenian community

recently honored its
outstanding leader Ivo Rav-
nik. -- Ivo served as Found-
ing President of the Croatian
and Slovenian United Foun-
dation from 1994 through
2000. He decided to take a
well-deserved sabbatical and
declined to accept re-nomina-
tion.

When the former Arch-
bishop of San Francisco
closed the Church of the Na-
tivity of Our Lord where we
Worshipped in San Fran-
cisco, the Croatian and
Slovenian United Founda-
tion was formed under Ivo’s
leadership. His determina-
tion and vision inspired all

—

Croatians and Slovenians to
join together in our own little
crusade to reopen our
church. Our Sunday gather-
ings at gated stairs to our
church to meet in praying the
rosary, sacred scripture and
singing in our own language
gave us comfort and hope
that a wrong would be
righted.

Ivo gained the spiritual
support of the Slovenian and
Croatian clergy. His invita-
tion to a Slovenian Bishop

(Metod Pirith) of Koper,
(then the Spiritual Director
of all Slovenians abroad) to
come to San Francisco to
meet the new Archbishop of
San Francisco was instru-
mental in our participation in
a reopening of the Church of
the Nativity for Christmas
1996.

Since then, he has been at
the helm of the Croatian and
Slovenian United Founda-
tion as we continue to wor-
ship together in three lan-
guages - English, Croatian,
and Slovenian. Also he sup-
ported activities which honor
our traditions, history and
customs, and which renew
our ethnic language and
culture. ‘

On Sunday, February 18,
the Slovenians and Croatians
at the Church of the Nativity
proclaimed Dan Iva Rav-
nika to show our gratitude
and appreciation to Ivo and
his family for his leadership.

Participants in the pro-
gram at the luncheon. honor-
ing Ivo Ravnik included
Davorin-Kracun,

Ph.D.,  Ambassador of
Slovenia to the United

Slovenia Adopts Strict Measures to Protect Against Foot-and-Mouth Disease

As American media have reported extensively, Europe has been traumatized first by the ap-
Pearance (first in Britain) of the so-called “mad cow” disease and, more recently, by foot-and-
Mouth disease. The latter is a viral infection which does not affect humans directly, but they
€an be carriers. The import of livestock and meat and meat products from hoofed animals has

°en banned by many European countries, including transit through them of such products.

OVenia is a part of this effort, although there have not been examples either of “mad cow” or
O0t-and-mouth disease detected thus far. On March 4, Slovenia banned the import of livestock,

veh
t

me"‘_t and meat products from hoofed animals. Only rare exceptions are made in cases of sealed
re Icles transiting through the country. On March 6, Slovenia instituted a program to disinfect
avelers entering Slovenia via Ljubljana’s Brnik airport. As the photo shows, each traveler

st walk across a carpet specially treated with disinfectant upon entering the terminal build-
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United States has joined countries taking similar preventive measures. The economic
f all this on Slovenia’s agriculture industry are expected to be catastrophic.

Ivo Ravnik

States, The Honorable Mark
Ryavec, Honorary Consul
General for Slovenia in Los
Angeles, and local leaders of
our community.

After conversations with
Ivo and his family over the
years and in organizing in-
formation for this special
occasion, the following story
emerged. I hope the readers
of the Amerika Domovina
will also appreciate and
enjoy it.

Kanal ob Soci, a historic
little town by the Soca river -
considered one of the most
beautiful rivers in Europe -
in a picturesque part of the
Primorska region, which
borders with Italy and Aus-
tria, had been under Austria,
then under Italy, and is now
in Slovenia. This area at the
crossroads- of three different

countries, had suffered much
from wars and oppression for
centuries,

Two families from this
region, the Rutar and Ravnik
families, were fortunate to
have survived the great dev-
astation of the First World
War. In this area alone over
a million soldiers and civil-
ians perished and many
towns were left in ruins. This
followed by the terrible per-
secutions of the inter-war
years which culminated in
the Second World War,

In this place and during
this difficult time - just a few
years before the Second.
World War - a new family
began: that of Stefka Rutar

and Anton Ravnik. The
mother, Stefka, came from a
large Rutar family in the

beautiful town of Tolmin.
(Continued on page 5)

Kres Seeks New Dancers

Kres (Slovenian Folk
Dancers) is currently re-
cruiting new members. Any-
one interested in dancing
must be entering grade one
or above next fall. The dead-
line for acceptance of new
dancers for both the youth
and young adult groups will
be April 15",

Individuals interested in
joining should call Maggie
Firem at 1-440-230-0885.

This year, the Kres per-
formance will be on Satur-

. day, Aug. 25",

Any readers willing “to
donate to the costume col-
Icetion (Nosa, boots, or extra
pieces — child or adult sizes)
are asked to contact Maggic
at the above number. All
donations will be acknowl-
edged in writing.
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Growing Up in Collinwood

: SCHOOLBOY GAMES

By JOE GLINSEK

“Marbles” was a springtime game, and a
local newspaper sponsored tournaments in the
city. Marbles were glass balls from about half
to one inch around; the large ones were
“shooters” or “bowlers.” Many were beauti-
fully multi-hued with swirling designs cap-
tured inside transparent colors, and some very
small marbles were of fired clay in solid colors
and considered “real cheesy.”

The basic game had several players, each
scattering an equal number of marbles in the
center of a large ring scribed on a flat, firm
surface of dirt. You were betting that you
could knock more marbles out of the ring with
your “shooter” than you put in. The players
took turns from the edge of the ring, firing
their shooter from a clenched thumb and fore-
finger, using the thumb as a spring-loaded
catapult. The idea was to fire your missile
along the ground and knock a marble out of
the ring, where it became yours. If your
shooter stayed in the ring, your “fox was
among the: chickens,” and they were now at
close range. If you knocked a marble out and
stayed in the ring, you kept shooting until you
missed, or your shooter left the ring. Players
took turns until all the marbles were out of the
ring.

Another game was called “spinsies.”
Shallow holes were cut in the pattern of a
“Domino five,” and the object was to be the
first to reach the center hole after shooting into
each hole from corner to corner — sort of like a
five-hole golf course. With your thumb on the
front edge of a hole, you spread your hand and
made a large arc in the dust with your out-
stretched fingers. You then laid your knuckles
on this arc, gaining that much distance to
shorten your next shot. If you tried to gain a
tiny bit of ground, there would be arguments
and cries of “no hunching!”.

The fun of playing marbles had a painful
aftermath. After hours of grinding the last two

knuckles of your shooting hand in the dirt, it
took a long scrub with a stiff brush and “Lava”
soap to remove the dirt, along with some of
your skin.

With a backstop in our “sandlot,” we could
now play a version of “stick ball.” It required
only a broom stick and a bald tennis ball. Un-
like the New York version, the pitéher didn’t

bounce the ball to the hitter - it was a regular
baseball pitch. We needed three or more play-
ers: pitcher, batter, and fielders. They rotated
positions when the batter made three “outs,”
and separate scores were kept for each player.
If a pitch was within reach, you had to swing;
no “balls” or “walks;” only “strikes,” “hits,”
and “runs.”

There were no bases to run. If your hit was
caught on the fly it was an out. Grounders
were singles or better, depending on where
they were fielded. Successive hits required
decisions. How far would the runner on base
have advanced? Occasionally there was a
home run, but most were singles or strikeouts.
The tennis ball would do amazing moves fly-
ing past your face! With these complicated
rules, all players were “umpires,” and often
squabbled more than they played.

Local school-yard games bore improbable
names like “pump-pump-pull-away,” and
“Release the den.” These were pushing, run-
ning, and shoving games of unknown origin,
invented for the short morning recess.

We also played regular games like 12-inch
softball. We didn’t play hardball (regulation
baseball) because our outfield was framed by
houses with many windows. None of us could
hit a softball far enough to break windows,
plus you didn’t really need a glove to play
softball. A new softball is not really soft, but
ours were old and spongy, and layers of fric-
tion tape replaced the missing leather cover.

We played “touch tackle” football in the
cooler months. Since we had no grassy field
nor equipment other than a ball, “rough tackle”
was only occasionally played in someone’s
yard or in the weeds of a vacant lot after rains
had softened the ground.

We also had our clubhouse on one of these
vacant lots, at least that’s what we called the
cave we dug into the clay. Subject to the
weather, it was only semi-permanent. When
dry, it became anything we imagined, or just a
place to hang out. In the winter, it was the fort
for snowball fights or a site for our “secret
meetings.”

For many of the games we played, imagi-
nation was our main “equipment.”

Glinsek grew up Slovenian in Collinwood and
now lives in Sarasota, Fla. This article is ex-
cerpted from a book he hopes to have pub-
lished.
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Euclid, Ohio 44123
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Communal
Penance Service

St. Vitus Church
Sunday, April 1
“ 7 p.m.

All ARE WELCOME

NOTE: 7 priests will be on

hand to hear confessions in

English and Slovenian

The Basics of Army Training

by RUDY FLIS

Have you heard about the
Black Beret, a type of head
gear worn by the U.S. Army
Rangers?

Brings me back to my
Army days. I tell my kids,
“Yep, I was in the Intelli-
gence Corps., when I was in
the Army.” But in reality I
was a foot soldier.

After my induction into
the Army, | was tested with
all the other inductees, I
don’t know for what, but we
were tested. All who could
tie their shoes, were put in
Infantry Basic Training, the
rest were sent home.

In Basic Training, we
were shown which part of
our M-1 rifle went to our
shoulder, and which part
pointed out. Once we learned
that most important lesson,
we were taught trigger
squeeze. Being slow learn-
ers, it took us 16 weeks to
learn all of this.

Then came our big test,
called a “Leave.” Leave
Camp Rucker, find your way
home, and be at Camp Kil-

mer in 10 days. We all
passed. Infantrymen who
hadn’t gotten lost. Pretty

good, wouldn’t you say?

One more thing about
basic training. At a point
where we must have ap-
peared hopeless in the eyes
of our cadre, (instructors), a
U.S. Army Ranger was our
instructor for a short time. A
tough, tough elite soldier; he
commanded the attention
and respect of all us trainees.
Never could I be a Ranger. |
lack the intestinal fortitude
and ability. From what I re-
member, I wouldn’t mess
with him or his hat.

An infantryman is some-
times called a dogface, and
sometimes thought to be the
least in stature in the mili-
tary. I guess that would be
me and my buddies. On our
uniform our caps had a blue
braid, and our brass had
crossed rifles. Never, never
would we wear what we did
not earn, and that definitely
would include a black beret,
worn by the elite U.S. Army
Rangers ONLY.

Benefit Dinner at St. Vitus
for Senior Citizens Complex

The St. Mary Magdalene
KSKJ Lodge #162, St. Vitus
KSKJ Lodge #25, St. Vitus
Altar Society, and the St.
Vitus Holy Name Society
will co-sponsor a Breaded
Chicken or Pork Dinner on
Sunday, April 8" at the St.
Vitus Auditorium located in
Cleveland on the corner of
Norwood Road and Glass
Avenue (one block south of
E. 62" and St. Clair Ave.).

On the menu will be a
choice of breaded boneless
chicken breast or roast pork
with liver dumpling and
noodle soup, mashed pota-
toes, rice, vegetable, salad,
bread, dessert, and coffee,
tea, or milk. Servings will be
continuous from 11 a.m. to
1:30 p.m.

Donation is $10.00 for
adults and $5.00 for chil-
dren.

This event will be part of
the American Slovenian
Catholic ~ Union, KSKIJ,
Matching Funds Program.
The matching funds and all
of the proceeds of the event
will go to the St. Vitus De-
velopment Corporation and
will be used for the parish
seniors housing project.

Everyone is welcome to
attend the dinner and see the
progress that is being made
in St. Vitus Village which is
currently under construction.

“Tickets for the dinner will
be available at the St. Vitus
Rectory, from members of
the above organizations, and
at the door.

--Joseph V. Hocevar
Dinner Chairman
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“You must do the thing you think you cannot do.”

--Eleanor Roosevelt
——
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Making your dreams
come true for
45 years!

Contact us today to turn dreams into reality.

261-1050 or travel@euclidtravel.com
22078 Lakeshore Blvd.
www.euclidtravel.com
www.cruisegiants.com www.condocentre.com

“There are people who
put their dreams in a little
box and bring it out once in
a while to look in it. There
are great dreams, but they
never even get out of the
box. It takes an uncommon
amount of guts to put your
dreams on the line, to hold
them up and say, “How
good or bad am I?” That’s
where courage comes in.

--Erma Bombeck

TAX TIME IS HERE

Come In or Call Us for Appointment

Cleveland
Accounting Service

6218 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103
881-5158




Starting Over in America

by ANTON ZAKELJ
translated and edited by
JOHN ZAKELJ

Thursday, Dec. 1, 1955

[ went to Dr. Opaskar and
ordered new false teeth for
$200 to replace the set I've
had since 1938. (I lost the
last of my own teeth three
years ago.)

Saturday, Dec. 3, 1955

The Irishman who started
Working at the shop 3 days
ago has quit. Most new
Workers quit as soon as they
find out there are no vending
machines. I bought more
Presents for St. Nicholas
Day.

Sunday, Dec. 4, 1955

We went to the St
Nicholas performance at St.
Vitus  Slovenian  School.
Everyone got presents. Later,
the Cerar family gave our
children toys and candy, and
the Ovseniks gave picture
Puzzles to Joe and Tony and
other things for John, Cilka
and me,

Monday, Dec. 5, 1955

St. Nicholas came to our
house last night, bringing
Pajamas for Cilka and the
children, a pullover and
Pants for me, and good
things to eat for everyone.
He brought less than last
year. In the evening, the
Ovseniks took the children
downtown.

Thursday, Dec. 8, 1955

At night, I've been
thinking about what Polonca
KOSIr said about the suffer-
g that people are going
through back home in
Slovenia, It bothers me. Last
n'ght I slept poorly because
Of that,

Friday, Dec. 9 1955

It snowed all day. At
Work Milton (the foreman)
Y3 pleased that I drilled 165
Oles in 2-and-a-half days
Vith the large drilling ma-
Chine,

This evening Cilka took
the children to the S.D.Z.
“h“\lmas party at the
?0\'L‘nian National Home on
St Clajr,

Sunday, Dec. 11, 1955

Was the only recent
efueu at the S.D.Z. lodge

4 board meeting from 9 to
&m. Most of our people
¢ Tecent refugees) prefer
° 80 to K.S.K.J., but our

(h

amily belongs to both. The
Other

(ang

Organizations were
Sometimes still are)

supporters of Tito, so recent
refugees feel they are not
welcome there.,
Our children are sick with
stomach flu.
Monday, Dec. 12, 1955
[ went to a meeting of
K.S.K.J. lodge #172, where 1
listened to Joe Grdina and J.
VrtaCnik arguing,
Tuesday, Dec. 13, 1955
Now I'm sick, too. I
worked until 4:30 and went
to see Dr. Ukmar. He gave
me a shot of penicillin and
some other drugs. In the
evening, my nerves were
shaking again like eight
months ago. I couldn’t sit
still — I had to pace up and
down the room. After a
while I felt better and wrote
15 Christmas letters.
Wed., Dec. 14
[ felt better this morning,
so I went to work. In the
evening, I took a Kneipp
water treatment.
Thursday, Dec. 15, 1955

[ bought a “mike”
(micrometer) from Bob for
$7. 1 want to get a promo-
tion, like Ray and Doran.
Zupan and six others are
working 11 hours a day (7
a.m. to 6 p.m.), but I'm only
working 9 hours (7:30 a.m.
to 6 p.m.) I got my new teeth
from Dr. Opaskar.

Friday, Dec. 16, 1955

I bought two more mikes
for $8.50 and ordered a tool-
box, a hammer, pliers, 2
wrenches, 4 - 5" more mikes
and other tools. Bob (the
shop’s owner) will get eve-
rything for me at a reduced
price. I asked Bob how I
could get ahead. He said he’s
very satisfied with my work

and that I should continue -

with the same work. He
promised to give me a raise
of 10 cents an hour starting
with the new year. That
would” put me at $1.75,
which is what 1 was making
at Risher’s. I was worried
because he was having me
work only 9 hours a day, but
now I'm feeling better.

In the evening, I went to
Dr. Ukmar, Dr. Opaskar, the
library, and the Ko3ir family.

Tuesday, Dec. 20, 1955

My new false teeth are
painful. I went to Dr. Opas-
kar for an adjustment.
Wednesday, Dec. 21, 1955

I feel better; I'm sleeping
better and eating well.
Kneipp’s book of home care
remedies has been very help-
ful. He recommends pouring

—
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RDC Program Director

WCSB 89.3 FM
RADIO HOURS:
Sunday 9-10 am .
Wednesday 6-7 pm I

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

WEB: www.wcsb.org
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The boyvs made a snowman i our yard. Note the folded paper hat.” December,

J" 9:\§

cold water on your back.
Whenever I become so nerv-
ous that I can’t sleep and
have to pace up and down
and wave my hands, my wife

pours very cold water over
my arms and back, and I
calm down so I can go to
sleep (If you don’t believe
this, you should try it. Just
take care not to catch a cold.)

Ivana Cerar arrived from
Domzale, Slovenia.

Thursday, Dec. 22, 1955

I got a Christmas bonus
of $54.07 from the shop. I
wasn’t expecting it, but I'm
not satisfied. I wish they
would let me learn more
about the machines.

Friday, Dec. 23, 1955

Work did not go well — I
produced scrap. After work I
went to Sam’s and bought a
Christmas tree.

(To Be Continued)

LAVRISHA
Construction & Repair -
BUILDING IMPROVEMENT SERVICES

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohio 44103
216 /391-0035
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Drﬁ Mirko gomben%ar
D.D.S.

6551 Wilson Mills Road
Mayfield Village, Ohio 44143

Call for your appointment 1-440-473-4746

Office Hours - by appointment only.
Saturday and evening hours available.

We also speak SLOVENIAN!

Hyundai Advantage

10 Year/100k Power Train Warranty'_

* 5 Year/60,000 Mile Bumper to Bumper Warranty * 5 Year Unlimited Mileage Roadside Assistance

2001 Santa Fe

Power Steering. AM/FM Stereo
Cassette, Rear Defrost & Morel

NO DOWN PAYMENT!

Lease $1 55 Per Mo.
For 60 Mos. .
Total Due on Delivery ‘294

Sale prices plus tax & title. 12,000 miles per year, 15¢ per mile thereafer. With approved credit. Sale Ends 3-15-01

l‘&_

Mentor, Oh

(440) 357-7533 ¢ (440) 942-3191 www.edpikelm.com

2001 XG300

A/C. Pwr. Windows & Locks Key!ess
Air, Power Windows/Locks, Entry and More!

Cruise, Alloys. Spoiler NO DOWN PAYMENT!

$ Lease $1 99 Per Mo.
For 63 Mos.
Total Due on Delivery 399

" 9647

OPEN MON & THURS TILL 9 PM, TUES, WED, FRI & SAT TILL 6 PM




. American Slovenian Property Owners
Object to Milan KuCan’s Proposed Doctorate

AMERISKA DOMOVINA, MARCH 22, 2001

The following letter was
sent by Vladislav Beve,
Ph.D,
the American
Property in Slovenia to the
President of Cleveland State
University:

Dr. Claire Ummersen,
President,

Cleveland State University
1983 East 24" Street
Cleveland, Ohio 44115

Dear President Ummersen:

I wish to express my con-
cern about reports that
Cleveland State University is
considering, or may even
have committed itself to,
conferring an honorary doc-
torate on Milan Kucan,
President of the Republic of
Slovenia and former Chair-
man of the League of Com-
munists (Communist Party)
of Slovenia. It is incompre-
hensible why should an
American university bestow
honors on a leading rep-
resentative of communist
continuity thereby repudiat-
ing American values of
liberty and respect for human
rights and offend a great
number of American citizens
who have been victims of
Mr. Kuéan’s communist
regime.

You may be interested to
know that on December 10,
1998, Mr. Kulan’s party,
which is the majority party
in Slovenia, repudiated a
resolution on measures to
dismantle the heritage of
communism introduced in

the Parliament by the demo-
cratic parties. The resolution
had the same objectives as
Council  of  European"
Resolution 1096 on Meas-
ures to Dismantle the Heri-
tage of Former Communist
Totalitarian Systems adopted
on June 27, 1996.

Mr. Ku€an and his party
have made every effort to
thwart, delay and otherwise
make ineffective Slovenia’s
Law on Restitution of Prop-
erty Confiscated by the
Communist Regime.

executive officer of
Owners of

About 200,000 Slovenians
as well as numerous Ameri-
can citizens have unresolved
property restitution claims
under this law. The Depart-
ment of State noted for the
record that resolution of
these property claims is the
key bilateral issue between
the United States and
Slovenia.

To the requests of the
United States that Slovenia
resolve the property restitu-
tion issue, the newspaper
Dnevnik controlled by Mr.
Ku€an’s party responded
with a statement that Slove-
nia will not yield to pres-
sures from abroad.

On January 27, 2000,
speaking at the International
Conference on Holocaust in
Stockholm, Mr. Kucan
stated  categorically  that
Slovenia will not accede to
the requests that it make
amends for the communist
excesses committed after
World War II by the former
communist regime of which
he was a leading member.
He was referring to the
wholesale ethnic cleansing
by expropriation and expul-
sion of German nationals
and, by extension, mass exe-
cutions without trial of the
opponents of the communist
regime. He characterized
these executions and expro-
priations as sanctions sup-
posedly carried out in the
spirit of the Potsdam agree-
ment of August 1945 al-
though the communists have
carried them out already in
May of 1945.

This year Mr. Kudan
appointed Ciril RibGiC, the

current chairman of the
communist party, to the
Slovenian Supreme Court.

Mr. Rib&i¢ will concurrently
continue in his capacity as
the leader of the communist
party. He also proposed
Darja Lavtizar Bebler, a
principal opponent of prop-
erty restitution process, for
the position of Human
Rights Ombudsman but, by a

‘4_'. ol >

You can e-mail notices, articles, information
directly to the American Home newspaper at
ah@buckeyeweb.com
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American and International Selections
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quirk in the political system,
her appointment was not
confirmed by the parliament.

Mr. Kucan also appointed
Bostjan Zupan€i€, a con-
firmed Marxist, to the Euro-
pean Court of Human
Rights, Mr. ZupanCiC is
known for his statement that
a chasm exists between the
East European (i.e., Marxist)
concept of jurisprudence
which is, according to him,
much more advanced than

that of Western Europe
which is caught in the bour-
geois mentality.

Attached is a list of
American citizens, some of
whom are residents of Ohio,
who would be offended if
Cleveland State University
should confer an honorary
doctorate on this communist.

Mr. President, I request
that you and your academic
senate give careful consid-
eration to the above facts. It
is my hope that Cleveland
State University will not
lend its prestige by confer-
ring its highest academic
honor on a person who has
been and remains an enemy
of liberty and everything
America stands for.

Very truly yours,

--Vladislav Bevce

Washington, D.C.,

The American Home, the
newspaper the elite seek to
read.

AI Koporc, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

Apt. for rent
Neff Rd. Downstairs - clean
- 2 B.R. Ref. and stove incl.
Ready to move in.

440-944-3048

Lunches ® Dinners * Cockioils
One of the best known family restaurants
for homemade entrees and desserts

Seafood + Sizzling Steaks
Chops & Chicken
* Excellent International Cuisine
Cozy Atmosphere
Reasonable Prices
Excellent Service & Value

# Special Recognition Award 52
for Food Service Sanitation

DAILY BUSINESSMAN'S LUNCHES
11:30 a.m.-4:00 p.m.
Mon-Thurs. 11 am-10p.m. Fri. & Sat t1am-11pm,
Sun. 110 am-800 pm.

Slovenia Bans All Animal

Imports from France

LJUBLJANA - Slovenia
has extended a ban on ani-
mal imports from France to
include all poultry, horses,
and donkeys to combat foot-

and-mouth disease, STA
news agency reported
Wednesday.

Imports of cloven-hoofed
animals from most European

countries  were  already
banned in Slovenia, STA
said.

On March 4, the coun-
try’s veterinary administra-
tion banned import and
transportation of cloven-

hoofed livestock, meat and
meat products from all EU
countries, as well as Swit-

zerland, Estonia, Latvia, il
Lithuania, Poland, Ukraing,
the Czech Republic, Huns ¢
gary, Romania, Bulgana,

Croatia and Macedonia.

Slovenia has introduced
special measures at the
Ljubljana airport to keep the
highly-infectious disease out.
Passengers arriving there aré
required to walk across a
special carpet soaked with
liquid disinfectants, STA
said.

Slovenian is easier than English

The following list con-
tains 21 reasons why Slove-
nian is easier than English.
Thanks to Joseph Valencic
of Euclid, Ohio for submit-
ting this thoughtful piece of
jocularity. .

1. — The bandage was
wound around the wound.

2. — The farm was used to
produce produce.

3. — The dump was so full
that it had to refuse more
refuse.

4. — We must polish the
Polish furniture.

5. — He could lead if he
would get the lead out.

6. — The soldier decided
to desert his dessert in the
desert.

7. — Since there is no time
like the present, he thought it
was time to present the
present.

8. — A bass was painted
on the head of the bass drum.

9. — When shot at, the
dove dove into the bushes.

10. — I did not object to
the object.

11. — The insurance was
invalid for the invalid.

12. — There was a row
among the oarsmen about
how to row.

13. — They were too close
to the door to close it.

14« Thes buek: doés
funny things when the does
are present,

15. — A seamstress and
sewer fell down the sewer.

16. — To help with plant-
ing, the farmer taught his
SOW to Sow.

17. — The wind was too
strong to wind the sail.

18. — After a number of

injections my jaw got num-"

ber.
19. — Upon seeing the tear
in the painting I shed a tear.
20. — I had to subject the
subject to a series of tests.
21. — How can I intimate
this to my most intimate
friend?

R & D Sausage

Open Mon 8-2 Tues. thru Sat. 8 to 5
Slovenian

Smoked Sausage
Rice & Blood Sausage

Cottage Ham - Zelodec

POTICA & STRUDEL
IMPORTED FOODS FROM EUROPE

15714 Waterloo Rd. - Joe Zuzak
(216) 692-1832

Drive in — or Walk In

BRONKO'’S

Drive-in Beverage
510 East 200" St.
Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Sloverian Wines
Radenska Mineral Water —

=> We have all Ohio Lottery Games <
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m,
Sundav (No wine sold) 11 a.m: - 5 p.m.
Owner - David Heuer

DMH Corp.
531-8844




Ivo Ravnik family...
(Continued from page 1)

Several of her brothers
and sisters became educa-
tors, and so did she. She
taught in various places in
ltaly, but preferred to return
10 her native Tolmin. During
a chance stop in Kanal, she
Mmet an eligible young man,
Anton Ravnik. Both knew
instantly that they were
meant for each other.

Anton was also from a
large and distinguished fam-
ily. He had studied in several
Places and in various lan-
Buages: first in Gorica and
Ljubljana; then in Brno,
Czechoslovakia; and last in
Turin, Italy, becoming a
Dpctor of Veterinary Medi-
Cine,

He needed to complete
his degree in Italy, so he
Could practice among the
Slovenian people in his place
Of birth, which was then un-
der the Italian government.
Along the way, he mastered
the German and the Italian
la“gUages. His knowledge of
OFher cultures only increased
his love of the Slovenian
!aﬂguage and literature, and
It remained constant his en-
tire life. This enthusiasm he
Passed on to his children.

It was no small miracle
that ajj members of these
families survived both wars,
for there were many close
Calls. They were convinced
that their Faith and fervent
Prayers  protected  them.
Amidst all this, the family
gan to grow: three boys
(Anton, Aljosa, Ivo) and fi-
Nally, one girl (Miriam),
Were born into a most loving
family, From the earliest age,
‘he parents read them various
lterary works of Slovenian
ad world authors; all cele-

faled the religious holy
Gays and delighted in the
fditional Slovenian festi-
vals,
One way to understand
the children’s lives is in the
Ontext of their parents’
L eefold commitment: to
CIr Faith, to their family,

d to the Slovenian heritage
. And all three strengthened
Y a love of learning and
Ndness towards all. These
r:ac?ns guided them and

Mained a constant even in
T}T' most turbulent times.
im‘s _dedication left a strong

Print on all their children -

% it did on Tvo.
WAfter the Second World
lh:r, the family perceived
o) new power gaining con-
b of Slovenian lands to be

. 'Teat to their freedom of
ma;ih- Reluctantly,  they
s thed to their family house

€ city of Gorica, which
p:Sillgwen to Italy. But the
ai ICS of this area also re-
ened uncertain, and the
enr:ory of the horrible suf-
famllg Slovenians and their
fae©8 endured under the

SCISE o
oo, - Tegime had not yet
Cale B

So the family opted to
leave the “old world” for the
New World. They arrived in
the United States during the
Advent season of 1951, and
settled in Oakland, Califor-
nia, to begin a new, often
difficult, but mostly wonder-
ful and happy life. Here they

found the opportunity to live
in peace and freedom, secure
in the strong family bond,
able to keep alive their
Slovenian language and love
of their cultural heritage.

Fortunately, with their
parents’ encouragement, all
the children were able to
continue their education. The
oldest, Tony, became a
medical doctor, with spe-
cialization in Internal Medi-
cine. The second son, Alex,
finished as a Doctor of
Pharmacy.  Mirjam, the
youngest, studied and for a
time, taught French, Italian,
and Spanish, but subse-
quently entered the business
world. It was no exception
that Ivo also spent much of
his life around schools and
education.

He first attended Sacred
Heart grammar school in
Oakland; then a year each at
St. Mary’s High in Berkeley,
and Mont La Salle Juniorate
in Napa; followed by seven
years at St. Joseph’s and St.
Patrick’s Seminary. After
one year of theology, he de-
cided to leave and went
through culture shock at San
Francisco State University,
where he received his Mas-
ters in political science in the
notorious year, 1968.

His first teaching job at
Southwest Minnesota State
University was  exciting
because it supported an
experimental format which
encouraged team teaching
and an interdisciplinary ap-
proach. It was also an eye
opener into the- lives of
Midwesterners,

Two years later, he left
for Canada to begin doctor-
ate studies in Comparative
Politics at the University of
Alberta in Edmunton. Com-
pleting two years of required
course work, he received an
offer difficult to refuse: to
teach at Radford University
in Virginia and to develop
the program and organize a
separate Political Science
Department (previously
merged in the History Dept.).
For exercise, he played soc-
cer, and then organized and
coached their first soccer
team.

While in Virginia, his
daughter Tatjana Maria was
born. Unfortunately, he soon
became a single parent.
When his daughter was four,
they returned to the lovely
Bay Area, to be closer to
their relatives and where
Tatjana could grow up with
her cousins.

At first he worked at
various jobs, including two
vears of teaching at the Uni
nf San

vereity !~I"i"|(_‘i_\L‘L]‘~

The Ravnik Family circa 1945. Back row, left to right, Tony, Stefka, and Tone. Front

row, Marjam, Ivo, and Aljosa.

Tone (deceased) and Stefka Ravnik.
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Evening College. While
there, he met Dr. George
Lerski, a Polish patriot and
professor of European his-
tory. It was he who intro-
duced him to an educational
group where he met the love
of his life, Diane Reynolds.
With Diane’s help, he
found an opportunity to
move from  academia’s
“Ivory Tower” into the
world of unions and politics.
For the next eight years he
worked as political director
for the Maritime Unions,
concluding with two years as
Inspector of the International

Transport Workers Federa-
tion, part of the International
Labor Organization.

This position required
him to visit all kinds of for-
eign flag ships and check on
the working conditions of
the crew. He enjoyed the
fringe benefits that came
with this job: attending sev-
eral working sessions per
year in various parts of the
United States, and, espe-
cially, the three trips to
Europe for meetings in Ge-
neva, Luxembourg, and
England.

During these, he was able
to take some tine off to visit

nis manyv relatves scatiered

throughout Europe, and, of
course, Slovenia.

When the tour was over,
he continued to work on a
labor education program,
some political campaigns.

With Diane, he was a
founding member of the
Northern California Catholic
Labor Committee, which still
organizes meetings with
(Continued on page 6)

An Tuening in Hurope

Featuring
Murphy Irish Dancers
87" Cleveland Pipes & Drums
Kres Slovenian Dancers
La Mascherate Italian Dancers
In Addition
Dance music will be provided by:
The Veseli Godci Band

Dinner: 6:00pm - 7:15
Program: 7:30 - 9:00
Dancing: 9:00 = 12:00 midnigh

Saturday - April 7, 2001
DINNER, PROGRAM and DANCE
licket Prices: $35.00 per couple - $18.00 a person- children $8.00
GERMAN CENTRAL, 7863 York Rd., Parma

FORTICKETS CALL: 216-341-5589

Entertainment - food - Ffolk -Music

— - ————




(=)

AMERISKA DOM

OVINA, MARCH 22, 2001

Ivo Ravnik family...
(Continued from page 5)

guest speakers, and cele-
brates an annual Mass on the
feast of St. Joseph the
Worker. :

When he had worked as a
lobbyist, he was asked to
contribute photos and arti-
cles for the Union’s monthly
publication, so he carried his
camera to all the labor and
political events - and took
lots of photos. Other unions
and the Labor press liked his
photos and hired him to
cover their events. His main
work soon became events
photography. His avocation
became his profession.

Besides loving photogra-
phy and being his own boss,
there were other good rea-
sons for remaining self-
employed. The main one was
a gift from God, lovely
Larisa. Being able to decide
on the work schedule, Ivo
could devote more time to
their infant daughter. Devo-
tion to family has certainly
been. a key part of the Rav-
nik life.

Fortuitously, working on
his own also enabled him to
get ever more deeply in-
volved in the saga of the
closing and reopening of the
Churcr. of the Nativity.
When necessary, he would
devote as much time as
to this cause. Of
course, his and his family’s
involvement with this parish
goes back to their very first
days in this country. Just
days after their arrival, Fa-
ther Vodusek visited their
little apartment in Oakland
and invited all to his church.
Happy to have found a little
corner of their homeland so
far away, they have been
dedicated and faithful pa-
rishioners ever since.

At various times, Ivo was
away from this area, but
whenever possible he par-
ticipated in the religious,
cultural and social life of this
parish. When home from the
Seminary during summers or
holidays, he usually attended
Masses at the Church of the
Nativity,

‘He happily recollects the
wonderful celebrations for
the 50" anniversary of the
parish, when Fr. Vital
Vodusek invited a great
number of priests and Arch-
bishop John J. Mitty pre-
sided during the solemn high
Mass, and Ivo was one of the
altar boys.

While attending S.F. State
U., he lived for a time in the
parish house and worked as a
sacristan. His chores in-
cluded preparing the altar
each morning and cleaning
the church and the hall every
weekend. Living under the
same roof with Fr. Vital
Vodusek and Fr. George
Trunk was most enlighten-
ing.

Dinner time was a time
for discussions and learning.

g
nesded

These were especially in-
sightful - sometimes quite
heated - when other priests
and -distinguished theologi-
ans (Karl Rahner and Joseph

Goldbrunner left a memora-

ble impression!) or other
learned individuals came to
visit.

Topics ranged from pas-
toral theology, new devel-
opments in liturgy, and gen-
eral conditions in Europe, in
America, and elsewhere.
There was no dearth of cur-
rent literature on all these
topics in the parish house
and available to the parish-
ioners. Fr. Vodusek’s great
passion was liturgy and he
loved to read the German
publications about it. His
rectory was really a forum
for progressive religious
ideas and a center of relig-
ious education.

Another pleasant in-
volvement with this parish,
which Ivo continues to this
day, was being a member of
the choir. He began in the
mid 1960s and continued
after his return in the *70s.
He considers it a privilege to
have sung with a number of
superb singers and such an
array of music, as that genius
musician and organist Ales
Simenc could come up with
or compose himself.

Still, he quickly mentions
that his long tenure and
quality of his singing can’t
compare with that of his
brother Aljosa (Alex) - who

will soon celebrate 50 years
since he first joined this

choir - nor that of his sister
Miriam and mother, Stefka,
who together are still a
mainstay of the choir.
Actually, the father had

Diane, Ivo and Larisa Ravnik.

also been a longtime member
of this choir, though he is
now singing with a heavenly
choir. About his passing,
there is one thing the family
especially regrets: that he
died just before Slovenia
became independent. How
this dream of his would
have gladdened his heart!
Since he was born when
Slovenians were under the
Austrian yoke, and had per-
sonally experienced the hope
and then the missed opportu-
nity of independence after
the First World War, he of-
ten discussed it and talked
about how different life
would have been...

Perhaps the struggle to
save our Church of the Na-
tivity will remain a signifi-
cant milestone in the lives of
Slovenians in the Bay Area.
And it certainly was in Ivo’s
life. It was a great shock to
see the church actually
closed, and watch strangers

THE
GREAT

CLUB

All The Benefits...
Free Standard Checks
No Check Writing Charges

ATM and Debit Cardas
Direct Deposit Available
Notary Services

Bank By Mall

Utllity Bills
Travelers Checks
Personal Service

For Fifty-Five Plus

Only $100 Deposit to Open Account

No Application Fee for The Great Line (Equity Loan)
1/4%0ff Current Rates on Instaliment Loans (62 or Over)
No Annual Fees on Master Card and Visa Cards (62 or Over!  §

Safe Deposit Box (3X5 Size Box for the First Year at Most Locations)

Free Checking WwWith Iinterest

With a balance of $1000.00

e

GREAT
LAKES
BANK

Since 1957

A famihar face in Lake County.

carry out everything that
could be taken away.

But then Divine Provi-
dence works in strange, un-
fathomable ways. Quiet
prayers of ordinary people
are heard and apparently un-
assuming persons are found
to help achieve the seem-
ingly impossible. The com-
munity feels happy that
events brought Ivo back to
this area and that just at this
time, he could take a leading
part in the plan to reopen the
church and save the religious
center for the many local
Slovenians and Croatians -
the only church of its kind in
the Far West! In fact, the
original creation of this par-
ish was brought about by so
many Slovenian and Croa-
tian parishioners who joined
forces and built the church
and this parish. That wonder-
ful and unique historic event
is approaching its centennial
anniversary.

The third beacon in his
life remains of utmost im-
portance in his life: preserv-
ing his Slovenian language
and culture and doing eve-
rything possible to give other
Slovenians the opportunity
to learn about and be proud
of this beautiful heritage. He
wants to continue the work
that so many  Slovenian

groups, both those at the
Slovenian Hall and those at
the Church of the Nativity,
have been doing for over @
century. As the recently
elected President of the Edu-
cational and Dramatic Club
Slovenia, he hopes to con-
tribute to this important tra-
dition of supporting and

promoting Slovenian
heritage.

A theme that often recurs
in my conversations with 1v0
is his hope that his life and
work will not get lost in this
far corner of the world, far
from the beloved country of
his birth, but that it might
add just a little bit to the lifé
and well-being of others, and
leave something of value 10
his family, his communiys
and his heritage. 5

our

Slovenians:

A Class Fact |

FISH FRY

By Auxiliary of the
Slovenian Workmen's
Home
15335 Waterloo-

Cleveland

Fish-Shrimp-Pork Chop$
Goulash, etc. ;
Take Outs: 216-481-5372)

B

461-7989 / 461-0623

tina & brenda’s

HAIR SALON|

5216 Wilson Mills Road

Specialists 1
Corrective Hair ('olormg_

Richmond Hts., Ohio 44143

=%

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

==~ 531-7700

-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repaif

COMPLETE DENTAL CARE FACILITY
848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)




' Death Notices

JOHN PETRIC
- Funeral services for John
Petric, 90, were held on
Tuesday, March 20 at St.
Mary Church in Collinwood.
Mr. Petric, a lifetime resi-
dent of Cleveland, died on

Saturday, March 17" at
Euclid Hospital.
Mr. Petric retired from
Addressograph-Multigraph
I 1974 after 31 years as a
Machinist. He was also a self
taught barber and had a shop
OnE. 185" st., for 34 years.
Mr. Petric was a member
of the Catholic Order of For-
eSters #1640 and was a for-
Mer Chief Ranger. He also
belonged to AMLA Lodge
I_; Was Past President of St.
Incent DePaul, and Past

President of St. Mary Church
oly Name Society.

Mr. Petric was also Past
President of  the Bishop

lomSek  Association. He
'IUVEd to travel to the shrines
' Lemont and Frank, Ohio.

John was the husband of
Ma"y (nee Novak); the father
Of Major John (Linda) Petric
deceaSed), Joyce (John) Bu-
Chanan’ Barbara (Edward)

YZma, Timothy (Mary)
Etric, Veronica Petric, Rudy
Toni) petric: grandfather of
9an Petric, John Petric Jr.,
;“d' Steven (Anne Marie)
flric, Wendy (Christian)
Egrman’ Brenda Buchanan,
Ward Kuzma Jr., John
Y2ma and M.E. Kuzma,
Natalie Petric; great-
Standfather of Kathryn Zor-
40, Rachel Petric and Sara

| (éh‘lc; brother of France
| ( d:Orge) Kovacic

Ceased), Joseph (Mary)

Petric (deceased), and Jean
am) Kurlich of California.
urial was in Calvary
Metery, Cleveland.
"atiohe fami_ly suggests do-
NS In his memory to St.
1511'}' Church Painting Fund,
]and19 Holmes Ave., Cleve-
% OH 44110, St. Vitus
Ulding Fynd, 6019 Glass
S]‘(’)‘t, Cleveland 44103, or
1862%6 Home for the Aged,
44 I Neff Rd., Cleveland
119,

eFamily received friends at
€ Funeral Home.

HELEN PERSOLJA

Helen Persolja, (nee
Gunter), 76, was the wife of
Michael (dec.); mother of
Michelle  Hrstic  (Ante);
grandmother of Sandra Mur-
phy (Chris), Sonja and Ana;
and great-grandmother of
Stephen, Briana, Anton; sis-
ter of Eva and Ana (both of
Germany).

Family received friends
Wednesday, March 21 at the
Zak Funeral Home, 6016 St.
Clair Ave. Funeral Thursday
March 22 with 9 a.m. chapel
service followed by 9:30
am. Mass in St. Vitus
Church. Interment All Souls
Cemetery.

ANNA SLANINA

Anna Slanina (nee
Shayatovich), 91, passed
away on March 14" at Rae
Ann Nursing Home in Ge-
neva, Ohio. Anna was born
in Anaconda, Montana on
April 24, 1909.

Anna was a member of
Croatian Fraternal Union
#859.

She was employed as an
assembler at Chase Brass for
several years.

Anna was the widow of

William; the mother of
Janette (Alex) Mocurski;
grandmother of  Steve
(Debra), Rob (Patti), Vic
(Deborah); great-
grandmother of Michael,
Randy, Joshua, Amanda,

Kristen, Tyler and Ben; sis-
ter of Caroline, Mary, Nick
and Eli (all deceased).
Visitation and funeral
services were held at Zele
Memorial Chapel, the Rev.
Joseph Bacevice of St.
George Church officiated.
Burial was in Calvary
Ceg]etery, Saturday, March

Roommates
Wanted

(One or two) to share a
house in quiet Euclid
neighborhood. Two large
bedrooms and bath with
complete privacy. Reason-
able rent plus portion of
utilities. Share kitchen and
laundry.  Garage  space
available. Pets negotiable.
Please, no smokers! For
details, call Mr. Kleindienst

e s P e e e

(216) 531-6236.

CARST-NAGY
Memorials

15425 Waterloo Rd.:
481-2237

} Slovenian Community.””

‘‘Serving the

\

WA2E, 152 Street

S — s y
Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

Flower Power 2001
Seasonal Planting and Pruning,
Grass cutting, edging, and
planting flower beds and dis-
plays. Fertilizing and soil
amendments available mul-
ches, manure, and soils). Bird
feeders, feeds, and bath foun-
tains. Landscape Design tailor
made for you...
Call Michael J. Mivsek
Jfor appointment

(216) 361-9909

Where ignorance is bliss;

‘tis folly to be wise.

;r_-_'"W._ﬁ&fE"ﬁg'
1 DOORS ~N|
. UNLIMITED |.

I

LGarage’ door gepair and re- |
| placenient. Entrance ~and |
i storm"doors. Door openers |
 anid electrical repairs.
| Call (Slovenian) Walter
| Majer at 216 — 732-7100. |

 Emergency pager: 216-
| 506-8224. :
In Loving Memory

Of the 18" Anniversary
Our Mother, Grandmother
and Great-Grandmother

Antoinette
(Nettie)
Kalish

nee Grdina

Born June 6, 1890
Died March 25, 1983

Sadly missed by:
daughter Carmen and
son-in-law Lloyd McBrayer
Grandchildren:
Connie Rae Schreiber
Annette Tinter
Robert McBrayer

Janel McBrayer
Kimberle Gold
and 8 great-grandsons
Kevin, David, Michael,
Scott Tinter
David, Bryan Schreiber
Ryan & Keith McBrayer

Listen to

THE
SLOVENIAN
HOUR

On 50,000 Watt
WCPN Cleveland Public Radio

& 15 enll
pr Tony Ovsenik ﬁ
440-944-2538

. Family owned and bperared since 1908

Friday, March 23
Dance, West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St.,
Cleveland from 7:30 to
11:30 p.m. Music by Joe
Novak.
Friday, March 23
Fish Fry at Newburgh
Slovenian National Home,
3583 E. 80 St., Cleveland
from 5:30 to 7 p.m. Walleye,
shrimp or pierogi dinner $8.
Music 6:30 - 9:30 p.m. by
Wayne Tomsic.
Friday, March 23
Lunch Fish Fry 12 noon
to 2 p.m. Dinner 5 to 8 p.m.,
Slovenian National Home,
6409 St. Clair. Take outs

" available 216—361-5115.

Friday, March 30
Dance, West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St.,
Cleveland from 7:30 to
11:30 p.m. Music by Wayne
Tomsic.
Friday, March 30
Lunch Fish Fry 12 noon
to 2 p.m. Dinner 5 to 8 p.m.,
Slovenian National Home,
6409 St. Clair. Take outs
available 216—361-5115.
March 31 - April 7
Slovenian Ski Trip to
Telluride, Colorado. Only
$990. Call John Kamin 718-
424-2711.
Sunday, April 1
Breakfast sponsored by
St.  Mary’s (Collinwood)
Slovenian School featuring
homemade sausage (pece-
nice), crepe (palacinka),
eggs, fruit, bread,
juice/coffee. Adults $6, chil-
dren $3. Serving 9 a.m. to 12
noon.
Friday, April 6
Fish Fry at Newburgh
Slovenian National Home,
3583 E. 80 St.,, Cleveland

from 5:30 to 7 p.m. Walleye,
shrimp or pierogi dinner $8.
Music 6:30 - 9:30 p.m. by
Wayne Tomsic.

Friday, April 6
Lunch Fish Fry 12 noon
to 2 p.m. Dinner 5 to 8 p.m,,
Slovenian National Home,
6409 St. Clair. Take outs
available 216—361-5115.

Sunday, April 8
Super Button Box Bash
19 from I to. 9 p.m., at
Slovenian Society Home,
20713 Recher Ave., Euclid,
Ohio.
Sunday, April 8
Chicken or pork dinner to
benefit St. Vitus Village
Senior Citizens Complex,
sponsored by St. Vitus Altar
Society, Holy Name Society,
KSKJ Lodge 25, and St.
Mary Magdalene KSKJ
Lodge No. 162, from 11 a.m.
to 1:30 p.m. Donation:
adults: $10, children, $5.
Friday, April 13
Lunch Fish Fry 12 noon
to 2 p.m. Dinner 5 to 8 p.m.,
Slovenian National -Home,
6409 St. Clair. Take outs
available 216—361-5115.
Saturday, April 21
Primorski Club Dinner
Dance, Slovenian National
Home, St. Clair Ave,,
Cleveland.
Saturday, April 21
Jadran Singing Society
Concert/Dinner/Dance,
Slovenian Workmen’s
Home,Waterloo Road, Fred
Ziwich Orchestra. For tickets
contact Betty Rotar (216)
481-3187.
Sunday, April 22
KSKJ Lodge No. 226 and
Lodge No. 172 sponsor a
benefit dinner in St. Vitus
Auditorium from 11 a.m. to
1:30 p.m. for benefit of St.
Vitus Parish Senior Center.
Sunday, April 29
Holmes Avenue Pension-
ers Club dinner dance at
Collinwood Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave.

Rudolph Frank Zelle

Thursday Afternoon, April 29, 1926

T Friday Evening, March 18, 1994,

Rudy, I miss you....

~~joe
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® Getty Museum in LA includes Slovenia’s PleGnik

¥

AMERISKA DOMO;V'INA, MARCH 22, 2001

This spring the J. Paul
Getty Museumpresents
Shaping the Great City:
Modern  Architecture  in
Central Europe, 1890-1937.
On view at the Getty Center
in Los Angeles from Feb. 20
through May 6, the exhibi-
tion gathered materials from
more than 50 international
lenders to explore the origins
and development of modern
architecture in  Central
Europe before and after the
First World War, a time of
dramatic social and political
change.

Shown at the Getty in its
only United States presenta-
tion, the exhibition was
organized by the Getty
Research Institute, Los An-
geles; the Canadian Center
for Architecture, Montreal;
and the Austrian Federal
Ministry for Education, Sci-
ence, and Culture in associa-
tion with Kunstforum Wein.

Thomas Crow, director of
the Getty Research Institute,
says, “This exhibition ex-
amines the extraordinary
metamorphosis of the Gross-
stadt or “great city” before
and after the 1918 dissolu-
tion of the Hapsburg Empire,
as architects and city plan-
ners ambitiously took up the
ideals of nation-building
across a region that con-
tained a tremendous diver-

sider the relationship be-
tween the 21 century cities
and the increasingly diverse
cultures within them, in-
cluding our own great city of
Los Agneles.”

Shaping the Great City
examines the explosion of
new architectural ideas that
emerged across the vast
Hapsburg Empire in its last
decades that marked the first
tumultuous years of the new
republics of Central Europe.

Joze Ple€nik’s develop-

ment for Ljubljana-
Svetokriski  Okraj  (now
Ljubljana-Bezigrad), 1928-
1929.

When Joze PleCnik was
commissioned to develop an
expansion plan for a new
district in Ljubljana, Slove-
nia, he did not aim to divide
the city into functionally
distinct  zones. Rather,
Plenik’s model was Otto
Wagner’s  multifunctional
metropolis with intercon-
nected districts containing a
wide variety of housing
forms, public buildings, and
parks.

The district’s wedge
shape resulted from the in-
tersection of radiating and
concentric boulevards — the
new boulevards being de-
signed both to link the
district to the city center and
to open up vistas of existing

The Persistence
of Place

Until World War 11, Joze
PleCnik’s primary proposals
and interventions in Ljubl-
jana were geared to restruc-
turing the city — physically,
around its bridges, squares,
castle, and riverbanks, and
symbolically, around the
recovery of its histories, real
and imagined.

According to the found-
ing myth of Illyria, the
Slovenian nation was the
repository of Roman culture.
PleCnik’s scheme for the
conversion of Ljubljana’s
castle combined this myth
with the courtly and folk
traditions of the medieval
city. Among his other pro-
posals were a great riverside
market hall in the form of a
stoa, or portico (completed
after World War II), monu-
ments, bridges, municipal
furniture, and riverside and
castle walks. By opening a
vista or subtle axis here,
adding a gate or monument
or step there, Ple€nik gradu-
ally cultivated the diverse
fabric of this small-scale
historic city into a unified
promenade of national mem-
ory. This conception of
modern architecture adopted
universal forms  while
remaining particular to the
geography and history of the

sity of cultures. This landmarks. site.
perspective is especially  PLECNIK’S LJUBLJANA
relevant today as we con- 1919-1937

Donations Josephine Kastigar,

Thanks to the following
for their generous donations
to the Ameriska Domovina:

Max Gorensek, Walton
Hills, OH -- $5.00

Delak, Sergej,
Park, NY -- $5.00

Mestek, . Anton, - Ontario,
Canada -- $5.00

Donald Krance, Euclid,
OH -- $10.00

Paul Kveder, Lethbridge,
Alta -- $5.00

Alois Jozelj, Canada --
$10.00

Filip Oreh, Wickliffe, OH
--$10.00

Joseph  Koren, Wil-
loughby Hills, OH -- $10.00

Franc Markun, Joliet, IL -
- $5.00

Matthew and Marce Pirs,
Euclid, OH -- $10.00

Rudy Resnik, Toronto,
Ont. -- $15.00

Joseph Kastelic, Ontario,
Canada -- $15.00

John Zerdin, Elmhurst, IL
-- $10.00

Rudy Klammer,
lowick, OH -- $10.00
Julia Smole, Cleveland,

Floral

Wil-

OH -- $5.00

Mr. and Mrs. Leopold
Pretnar, Cleveland, OH --
$5.00

Valentina Burnside, Indi-
anapolis, IN -- $10.00

Euclid, OH -- $10.00

Joseph Bernik, Chicago,
IL --$16.25

Albin and Betty Orehek,
Cleveland -- $10.00

Victoria Bergles, Wads-
worth, OH -- $10.00

Frances Gazvoda, Cleve-
land, OH -- $10.00

Josephine Tominc,
Cleveland, OH -- $10.00

John and Anna Jurkovic,
Cleveland, OH -- $10.00

Mr. and Mrs. Joze Tomc,
Euclid, OH -- $5.00

Emma Yama, Euclid, OH
-- $10.00

Vinko and  Angela
Kaplan, Richmond Hts., OH
--$10.00

Frank and Maria Vegel,
Seven Hills, OH -- $5.00

Meeting

Slovenian Women’s Un-
ion Branch 10 will hold their
monthly meeting on
Wednesday, March 28 at 1
p.m. at Collinwood Slove-
nian Home on Holmes Ave-
nue. All members are invited
to attend and bring a new
member.

Plans have been made to
honor all members of Branch
10 as “Women of the Year”

to be held on May 18" at the
Slovenian Home on Water-
loo Rd., Cleveland, at 1 p.m.

--Ann Stefancic

Slovenian Night
at Albie's

The next best thing to

being in Slovenia is to at-

tend the Slovenian event at
Albie’s Place on Thursday,
March 29 from 5 to 7 p.m.
Al Somrak will personally
be featuring a Slovenian
atmosphere. It will be like
being in the old country
itself.

Here is what Albie is
cooking up: First of all,
home-made soup, ajmoht
that will remind you of
Ma’s cooking in the good
old days. The rest. of the
meal is buffet style, all you
can eat. You will have a
choice of breaded veal
cutlets, chicken risotto,
Slovenian oven-baked
home-fries, and a variety of
vegetables.

Want more? You will
have a choice of maple
rolls, strudel, and beverage.

And Joe Novak will be
there with his Slovenian
button-box to serenade you.

All that good time for
only $10.00. Reservations is
a must because it is usually
sold out. Call Alberta Jarc,
the hostess, at 216-289-
0836. Albie’s is at 26250
Euclid Ave. (in the Euclid
Medical Building).

--Joe Zelle
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E Melt butter, add flour and mix. Add milk and stir until
1 thick. Add Parmesan cheese, pat of butter, salt and pep-

Salmon Loaf with

Cheese

1 1b. can salmon

% cup soft bread crumbs
%2 tsp. salt

1/8 tsp. pepper

1 scallion, chopped

1 T butter, melted

1 egg, slightly beaten

2 T. milk

Y4 cup cheese (Swiss or C

Mix all ingredients, pack into buttered loaf pan. Bake
40 minutes at 375°,

CHEESE SAUCE:

2 t. butter

1 cup milk

pat of butter

2 T flour

2 T Parmesan cheese
salt and pepper to taste

 per. Serving size: 4 - 6.

____________________________________
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had it in ages!
Ingredients:
2 boxes pistachio Instant pudding

2 cans of crushed pineapple, NOT drained

2 C miniature marshmal
% C chopped nuts

2 -9 oz. bowls of Cool Whip

i Directions:
Mix the pudding and the pineapple in the mixer:

' bowl.

Sauce

heddar)

lows

: Add the marshmallows, nuts and fold in the cool whip:|
 Refrigerate. This is a double recipe and fills a 3-quart!

--Kim Ann Kaifesh!

e et R e e e e T T L T g

AZMAN MEATS

654 East 185 St., Cleveland, OH 44119

(216) 481-0826

Featuring Azman’s Homemade Slovenian
Smoked Sausages, - Fresh Garlic Sausages, -
Rice & Blood Sausages, Zelodec, -

Cottage Hams,

and Potica

-- WE SHIP ANYWHERE -

PLEASE CALL IN YO

(Deadline for mailing Easter Orders March 30)

UR ORDER NOW

e

Never bear more than one trouble at a time. Some people
bear three kinds — all they have had, all they have now, an

all

they expect to have.

--Edward Everett Halé

Tony Petlssckso Polla Radis

rica's longest running daily show since 1961
WELW - 1330 AM- Tune in the internet www. welw.com
Simulcasting Daily 3-6 pm / Sat. 12-2 pm

BROADCASTING DIRECT FROM KOLLANDER TRAVEL
971 East 185th Street « Cieveland, Ohio 44119

FEATURING: JOEY TOMSICK * ALICE KUHAR

FROM SLOVENIA)
PATTY SLUGA (WOMEN BEHIND THE SCENES)

(216) 481-TONY (8669) or KOLLANDER (216) 692-1000

DUKE MARSIC (NEWS
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— Vesti iz Slovenije -

Vatikanski sporazum prednostna naloga
vlade - Miha Brejc (SDS) zopet
podpredsednik drzavnega zbora

Véeraj popoldne so se v vili Podrofnik
V Ljubljani zbrali prvaki $tirih koalicijskih
Strank. Na delovnem kosilu so govorili o
Prednostnih oz. aktualnih nalogah vlade.
Ena teh je sporazum z Vatikanom. Franci
But, predsednik SLS SKD in hkrati kmetij-
ski minister, je odloéno podprl vatikanski
Sporazum, ZLSD in DeSUS sta zagovarjali
Nadaljnje usklajevanje besedila znotraj koali-
Cje, kar naj bi vzelo kak teden dni, v
LDS so bolj ali manj naklonjeni temu, da
do sporazuma mora priti. Konkretnih skle-
POV na sredanju nisto sprejeli.

Drugi dve pomembni zadevi pred vlado
Sta vprafanje spremembe ustave, ki so po-
trebne v kontekstu vkljuéevanja v Evropsko
Unijo, in vprasanje kulturnega sporazuma z
Avstrijo.

Véeraj je bilo tajno glasovanje v parla-
Mentu, na katerem so se poslanci odloéili
O izvolitvi Mihe Brejca iz SDS za podpred-
Sednika parlamenta. Brejc in drugi poslanci
iz vrst opozicijske SDS in NSi so 1. febru-
aja  zapustili vodilna mesta v drzavnem
Zboru, ker niso mogli dosedi dogovora o
fazmerju med koalicijo in opozicijo v dveh
fadzornih komisijah. Po daljsem usklajeva-
MU so se omenjeni poslanci odlogili, da
Odpokli¢ejo svoje odstope, parlament pa je
Moral o njih ponovnem sprejemu na prejs-
ja mesta zopetno glasovati.

Na véerajsnjem glasovanju je bil na vrsti
Miha Brejc, ki je bil podpredsednik parla-

S ——

menta. Oddanih je bilo 77 glasovnic, Stiri
so bile neveljavne, za Brejca je glasovalo
51, proti pa 22.

Ekonomske posledice slinavke in
parkljevke bodo vedno vedje

Pretekli teden so slovenski veterinarski
strokovnjaki predlagali dodatne ukrepe, da
bi prepreéili vdor slinavke in parkljevke, ki
se je Zze pojavila v Italiji. Med ukrepi naj
bi bili: namestitev razkuZevalnih pregrad na
meji z Italijo, vzpostavitev lokalnih sredise
za nadzor morebitne bolezni ter cepljenje
zivali. Pri slednjem ukrepu bi $lo za ‘izre-
dno velike strodke, saj je v Sloveniji tre-
nutno 470.000 govedi, 60.000 prasiev in
130.000 ovac. Vse te bi bilo treba cepiti
trikrat ali pa vsaj dvakrat. Pri slednjem je
Se treba upoStevati, da najmanj dve leti ne
bi bilo mednarodnega prometa z Zivimi
parkljarji, sveZim in zamrznjenim mesom in
netermino obdelanimi izdelki, ki izvirajo iz
parkljarjev: Zaradi vsega tega, vlada se e
ni odlotila za tako radikalne ukrepe.

Zunanji minister Rupel pride v ZDA

Prihodnji- teden se bo. slovenski zunanji
minister Dimitrij Rupel mudil v ZDA na

uradnem ‘obisku, med katerim se bo sredal
z raznimi ' visokimi ¢lani nove  Bushove

administracije ter kongresniki' oz. senatorji,
V petek, 30. marca ima predavanje na uni-
verzi Georgetown v Washingtonu, katerega
naslov. je “Deset let po padcu Berlinskega
zidu, Jugoslavije in Sovjetske zveze”. Pogla-
vitni namen obiska je lobiranje za sprejem
Slovenije v naslednji Siritvi NATA.

® Svojem nedavnem kongres je stranka SLS SKD Kkonstituirala svoja posvetovalna in
sta predsednik stranke Franci But (desno) in podpredsednik
je Janez Vertacnik, ki je bil doslej Sef kabineta sedanjega
Drnovikova vlada, v kateri je SLS SKD ena od koalicijskih
0K, je res pretekli teden razreSila generalno sekretarko Poste Slovenije Marijo Ribi¢,
e bila imenovala prejSnja Bajukova vlada. Ta korak, proti kateremu je bila SLS
krize glede koalicije, domneva se pa, da bo slej ali prej razre-
ot Sef velikega podjetja Telekom, kar bodo

v':‘:ga'telesa. Na fotografiji
ki, 4k Tajnik stranke
ks “tjskega ministra Buta.

Jo
SKp
§

* M povzrodil resne

€

nelllmpre_d“dﬂik bivie SLS Marjan Podobnik k

Beeu:er vV SLS tudi moéno nasprotovali. Za svoj sedez ima sedaj SLS SKD prostore na
oy

Novi tik ob parlamentarni stavbi, Kjer je bil sedez nekdanjih SKD.

Iz Clevelanda in okolice

Sestanek upokojencev—

Klub upokojencev  Slo-
venske pristave ima svoj
redni mese¢ni sestanek v

sredo, 28. marca, popoldne
ob 130 v Slovenskem do-
mu na Holmes Ave. Clan-
stvo lepo vabljeno.

Seja—

V sredo, 28. marca, ima
sejo podr. §t. 10 SZZ, to
ob 1h pop. v Slovenskem
domu na Holmes Ave. Cla-
nice lepo vabljene.
Zahvaljuje se—

“Iskreno se zahvaljujem
vsem prijateljem in znan-
cem za obiske, dusevni po-
dvig, razvedrilo in molitve
tekom mojega okrevanaja.
Opora prijateljev ob ¢asu
moje bolezni mi je v pravo
olajSanje in v pomo& k hi-
trejSemu  izboljfanju mojega
zdravja. Posebno zahvala
¢.g. JoZetu BoZnar. Marija
Skrbis.”

Izredna podpora—

Dr. in ga. Joseph Mer-
$ol, North Lima, O., sta
darovala $220 v podporo
naSemu listu. G. John Go-
rican je daroval $170. Da-
rovalcem iskrena hvala!

Novi grobovi

Mary F. Kolenc

Umrla je 78 let stara
Mary F. Kolenc, roj. Ivan-
sek, vdova po Franku, mati
Ronalda in Diane Monaco,
7-krat stara mati, sestra
Johna in Jo Souchik, teta.
Pogreb bo v soboto, 24.
marca, v oskrbi Zak zavo-
da na 6016 St. Clair Ave.
dop. ob 930, v cerkev sv.
Vida ob 10, od tam na
pokopalis§¢e ~ Vernih  dus.
Ure kropljenja bodo jutri,
v petek, pop. od 2. do 4.
in zv. od 7. do 9.

John Petric

Dne 17. marca je v Eu-
clid bolni$nici umrl 90 let
stari John Petric, eden naj-
bolj priljubljenih rojakov v
mestu, moZz Mary, roj. No-
vak, ofe majorja Johna (v
Vietnamu ubit kot pripad-
nik ameriSke vojske), Joyce
Buchanan, Barbare Kuzma,
Timothyja, Veronice in Ru-
dyja, 9-krat stari oce, 3-
krat prastari ofe, brat Jean
Kurilich ter Ze pok. Fran-
ces Kovacic in Josepha, za-
poslen kot strojnik pri Ad-
dressograph Multigraph 31

(dalje na str. 12)

Priznanja podeljena—
Preteklo nedeljo popol-
dne se je zbralo ved kot
500 gostov na letnem ban-
ketu Federacije = slovenskih
narodnih domov, na kate-
rem so prejeli priznanja za-
sluZni &lani naSe skupnosti.
Zenska leta je bila Flo-
rence Unetich, moz pa Mi-
chael Polensek. Cestitamo.

Radiothon—

Clevelandska javna radio
postaja WCPN 90.3 FM bo
vodila svoj radiothon oz
nabirko sredstev za obrato-
vanje ta teden. Vkljudena v
akciji je sobotna “Slovenska
ura”, ki jo vodi Tone Ov-
senik. NaproSeni ste, da te-
lefonirate to soboto, 24.
marca, med deveto in de-
seto uro zveer, sicer na 1-
888-629-3636, s svojim pri-
spevkom. G. Ovsenik posi-
lia vsak teden tudi porocila
v Ljubljano, na Radio Og-
njis¢e in v Washington, na
slovensko  oddajo  Glasa
Amerike.

Dobrodelni zajtrk—

Ta bo v nedeljo, 1. apri-
la, od 830 z. do 12. opol-
dne. Prireja ga sobotna
Slovenska $ola. Dar je $6
za odrasle in $3 za otroke.
Vabljeni!

Postna poboznost—

V nedeljo, 1. aprila, zve-
¢er ob 7h bo v cerkvi sv.
Vida postna spokorna po-
boZnost. Vsaj $est duhovni-
kov bo pomagalo s spove-
dovanjem, v slovens¢ini ali
angle$¢ini. Farani in tudi
drugi rojaki vabljeni.

Spominski darovi—

Ga. Maria Curk, Barber-
ton, O., je darovala $10 v
podporo AD, v spomin
moZa Vinka. Ga. Dorothy
Lamm, Euclid, O, je daro-
vala $10, v spomin moza
Roberta. Ga. Dorothy Ule-
pic, tudi iz Euclida, je da-
rovala $10, v spomin moza
Josepha. V spomin Mateja
Hocevarja je prijatelj daro-
val $50. Anthony Ward in
Patricia A. Legan, Kirtland,
O., sta darovala $25, v
spomin Helen Legan. Ga.
Daniella Avsec, Willowick,
O., je darovala $10, v spo-
min Ed Avseca. Ga. Olga
Kalar, Euclid, je darovala
$20, v spomin moza Ludvi-
ka. Vsem darovalcem se za
njih  naklonjenost nagemu
listu iskreno zahvaljujemo.
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POST - vpraSanje prezivetja

S. Francka Zizek

Morda se 3e spomnite: april 1986, reaktorska nesre¢a v
Cernobilu. Strah pred atomskim sevanjem je kmalu zagrabil
naSo druzbo. Smem $e jesti gobe iz gozda? Moram pod

prho, ¢e me ujame deZ? Pani¢ni obrazi ob defevnem vre-

- menu. Cetudi se nam zdi dogodek precej umaknjen v pre-

teklost, od tega zagreSenega primera dalje drZi: odnos é&lo-
veka do narave je poruden. Zalosten dokaz, da je tako, je
november 2000: svetovna konferenca o podnebju v Haagu
Je spodletela; v boju proti sebrevanju ozradja so previadali
ozkosréni sebicni cilji politikov.

Ob prvem pojavu BSE - norih krav, posteno reéeno,
zaradi ¢lovekove neumnosti zbolelih krav, ki so postale sim-
bol danasnje poiresne civilizacije, so ljudje postali histeriéni:
Ali je hrana zastrupliena? Je morda kuga na pohodu? Koli-
ko smrtnih primerov lahko pri¢akujemo v naslednjih nekaj
letih? Toda zindustrializirano poljedelstvo in Zvinoreja sta os-
tala pri svojem stalif¢u, in od takrat je jasno eno: ‘odnos
¢loveka do Zivali je porusen.

Ne dolgo nazaj je svetovna zdravstvena organizacija
WHO objavila najnovej$o statistiko o aidsu. Ceravno so us-
peli to bolezen v zahodnem svetu zadriati in se imajo bol-
niki v industrijskih deZelah zahvaliti uéinkovitej$im zdravilom,
da lahko upajo na daljSe Zivljenje, odpira globalna situacija
streznjen pogled:’ aids je postal najnevarnejSa bolezen - na
svetu. Stevilo na novo okuZenih in Zrtev stalno narasc¢a. Re-
Silnega izhoda v razvitih deZelah ni opaziti. Tukaj moramo
ugotoviti: odnos cloveka do ¢loveka je porusen. Tako na
Nizozemskem, kjer so v novembru 2000 v parlamentu izgla-
sovali zakon, ki dovoliuje umor na zahtevo tetko bolnega
Cloveka. Tako tudi v Severnem Teritoriju Avstralije.

Ljudje, ki so izgubili vero v vsemogoénost tehnike, se
bolece zavedajo dejstva, da iste moci, ki usposabljajo &love-
ka za nov nacin Zvljenja, nosijo v sebi pasti samouniéenja.
Clovek je s svojimi posegi porusil ekolosko ravnoteije, z
onesnaZevanjem in hrupom je zastrupil lastno Zivljenjsko
okolje. Tako je clovek kriil stvarjenjski red. Kot sestavni del
stvarstva pri tem ni ostal nedotaknjen. Rane, nad katerimi
se zdaj pritoZuje, si je zadal sam. V svojem precenjevanju
samega sebe, da lahko na vse vpliva in vse obdavéd, do
vprasanja o Zivlienju in smrti, je zadel ob lastne meje. Krse-
ne meje pa imajo svoje posledice, ki v primeru norih krav,
denimo, prizadevajo slehernega posameznika. :

(dalje na str. 12)

Prof. Dr. JOZE VELIKONJA

Seattle, Washington

- Kratek obisk Avstralije -

V hotelu me je Ze <&akalo
sporoc¢ilo, ko sva prifla z
letaliSca.
“Poklici, tukaj je Stevilka.
Po zavitih poteh sem
priSel v Sydney, Avstralija,
zavitih zaradi razlogov, ne
zaradi dolgega direktnega
poleta preko San Francisca.
Skoro 14 ur, preko oceana,
preko ekvatorja, na juZno
poloblo, kjer je zrak druga-
¢en, kjer zvezd na nebu ne
spozna$, kjer mora§. posluh-
niti, da razume$ tamkaj$njo
angledc¢ino. Kjer te vendarle
zajame sonce, jasen zrak,
urejena mesta, diste ceste
in zanesljiv promet. Vozijo
“napacni” strani,
njihovi dolarji so manj vre-
dni kot ameriski, a to z
veseljem sprejmes.
“Pridemo pote v hotel.
Gre§ z nami v slovenski
dom na PreSernovo prosla-
vo. Pocakaj pri vhodu.”
Ljenkota sem zadnji¢ sre-
¢al pred leti v Washingto-
nu, ko je priSel na obisk v
Ameriko. Poznala sva se iz
. 1943, vedela sva za svo-
jevrstne poti, on je koncal
v Avstraliji, jaz v Ameriki.
V Avstralijo sem $el kot
turist. Da se srecava s si-

sicer po

nom, ki pride tja iz Mani-
le, svojega sluzbenega me-
sta. V Manilo nisem hotel
ve¢, enkrat je bilo dovol).
Sydney je bil videti bolj
privlacen.

Slovenski ¢astni  konzul
Fred Rednik nas je zapeljal
v slovensko hiSo v Sydney-

ju, videla sva PreSernovo
proslavo s petjem, govori
in plesi. Naslednje jutro

sva §la v slovensko cerkev,
oba patra sta praznovala
svoja rojstna dneva. Pater

- Rupnik pozna moje sestre

in je naSo Lenko tudi po-

kopal.
Po masi smo bili pri

skupnem kosilu. Menda je
to obi¢aj. Za malenkostno
ceno. Dragocenost niso bile
okusne jedi, ampak pogo-
vori. Povedali so, da sem
tam na obisku, marsikdo
me je hotel pozdraviti. Veé
njih je bilo razocaranih,
ker so pricakovali, da bodo
sreCali mojega brata, dr.
Tineta, pa so se morali
zadovoljiti z menoj, obisko-
valcem iz Amerike.

Prisedel je mozak, zame
neznanec. Predstavil se je:
Ivan Kobal. Ujel sem ime,
a nisem bil gotov, odkod.

Izpod zvona sv. Marije
Vnebovzete

CLEVELAND, O. - Kar

dobro prodajo peciva Oltar--

nega drustva je bilo prete-
klo soboto, tako pa¢, da je
Ze nekaj naroéil za prihod-
njo prodajo, ki bo na cvet-
no soboto, 7. aprila.

V collinwoodskem okroz-
ju imamo vsak ponedeljek
v eni cerkvi postno pridigo
s sv. maso, nato pa je v
Solski dvorani prilika za
prijateljski pomenek ob ka-
vi, ¢aju in pecivu. Prihodnji
ponedeljek, 26. marca, bo-
mo imeli v nadi cerkvi to
poboznost zveter ob 7. uri,
nato se bomo srefali z o-
koliSkimi farani. Pridite!

Vsako leto v postnem
¢asu temeljito oéistimo na-
S0 cerkev. Tudi letos bomo
to delo naredili in sicer v
sredo in cetrtek, 28. in 29.
marca. Vsi Zupljani smo
povabljeni, da se ‘ pridruZi-
mo temu delu, ¢e le mo-
goce. Vsak naj prinese ve-
dro za vodo, cunje in tudi
veliko dobre volje. Ko bo-
mo delo konéali bomo vsi
veseli Ciste bozje hise.
Zadnji¢ je bilo omenjeno,
da bo v naSi cerkvi misi-
jon, ki bo v torek, sredo
in Cetrtek, 3., 4. in 5. apri-
la. Morda ste na koledarju

Ze zacrtali datum, ki je bil
za en dan prezgodaj sporo-
¢en, kar pa danes popravi-
te.

Misijonar, ki bo misijon
vodil, bo g. Franci Trste-
njak, ravnatelj Radia Ognji-
$¢a v Sloveniji, ki bo prisel
med nas v soboto, 31,
marca. V nedeljo, 1. aprila,
bo pomagal pri spovednem
bogosluzju v cerkvi sv. Vi-
da, v ponedeljek zveder ob

* 7. uri bo imel v nadi Solski

dvorani predavanje o Radiu
Ognjisce, kar bo gotovo ze-
lo zanimivo. V torek zju-
traj pa je pri¢etek misijona.
Na ta misijon smo pova-
bljeni vsi Slovenci, ne samo
zupljani Marije Vnebovzete,
da v svojem jeziku sprej-
memo bozjo besedo. Govo-
ri bodo vsako jutro pri sv.
masi ob 7.45 in zvefer ob
7. uri. NajlepSa priprava na
velikono¢ni  praznik  bo
obisk misijona zdruZen z
dobro spovedjo. Napolnimo
naso cerkev in sprejmimo
milost, ki se nam nudi v
posluSanju misijonarja, kar
naj bo zdruzeno tudi z od-
pud¢anjem, ko bo moZno
to opraviti vsako jutro v

spovednici ali osebno.
Lavriseva

Da je pisal o Avstraliji.
Zdelo se mi je, da sem
ime Ze srecal, da sem ne-
kje Ze bral o njem — Kas-
neje sem ugotovil, da sem
bral o njem v trzaski Mila-
diki — med tiso¢i imen V

mojem spominu, kdo se:
znajde? Ljenko je bil z
drugimi, nisem ga mogel

takoj vprasati.

Kobal je doma s Plani-
ne. Kdo ve za to wvasico
na planoti nad Vipavsko
dolino, kjer je bil rojen?
Med vojno sem bil nekaj-
krat tam, tam so domo-
branci  ustrelili  arhitekta
Tomazi¢a, ki se je skrival
v groblji ob vasi. Z Otli-
Skega gradu smo mnogo-
krat gledali preko Vipavske
doline v tisti kraski rob.
Kak$en bo videti zdaj, ko
bo dolino presekala avtoce-
sta?

Da sem bil tam. Da po-
znam kraje. Obraz se mu
je odprl, kot da srecuje va-
SCana. Ali bi me zanimalo,
kar je napisal? Da ima
knjige v avtu in mi jih la-
hko pokloni. Z veseljem.
Rade volje zbiram take
drobce slovenske ustvarjal-
nosti, tudi v daljni Avstrali-
ji.

Dve knjigi mi je dal v
roke, slovensko knjigo, ki
jo je izdala Goriska Mo-
horjeva (MoZje s Snowyja,
1993) in novejSo anglesko
izdajo. (The Snowy. Cradle
of a New Australia, 1999).
Da ima $e precej izvodov.
Rade volje sem jih wvzel,
najin pogovor nekako ni
stekel, premalo sem vedel
o njem. Mnogo ve¢ bi lah-
ko, potem ko sem knjigi
prebral. ;

Nekaj dni kasneje sem V
muzeju emigracije v Mel-
bournu sledil zgodovini av-
stralskih vseljevanj, tudi po-
vojnih, dveletno pogodbeno
delo v notranjosti, prisilno
zivlienje v tabori$¢u, ki ni
bilo dosti drugaéno kot pri-
silna  bivali§¢a emigrantov
drugod po svetu.

Zdaj sem kar zadovoljen,
da me avstralska komisija
za vselitev ni sprejela, ker

sem bil preve¢ izobrazen,
ko sem iskal, kam bi lahko
emigriral. Iskali so rocne

delavce. Med njimi je bil
tudi Ivan Kobal. Prijel je
za delo v velikanskem pro-
jektu Snowy Mountain, av-
stralski  veleprojekt, neke
vrste kopijie TVA iz Zdru-
zenih drzav, kjer je zajezi-
tev voda in predorov spre-
menila naravni tok voda in
oskrbela z vodo in elektri-
(dalje na str. 11)
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Ljubljana, Slovenija

Spet sramotilni steber
pred Stolnico?

Vika Poto¢nik, ljubljanska
Zupanja, je podprla pobudo
Danice Sim$i¢, predstavnice
Zdruzene liste v mestnem
Svetu, da se sporni spomin-
ski steber znova postavi
pred stolnico. Gre za spo-
minski steber, ki je v svo-
jem bistvu izrazito sramotil-
ni, saj je bila na njem u-
podobljena dlan z iztegnje-
nim prstom, ki je kazal na
nadskofijo, del besedila na
stebru pa se je glasil: “...a
$0 jih na Skofovo pobudo
razgnali”.

Steber naj bi stal v spo-
min na medvojno demon-
Stracijo Zensk, ki so zahte-
vale boljSe razmere v zapo-
tih jn izpustitev zapornikov.
Demonstracija pred stolnico
Oziroma $kofijskim dvorcem
Je bila izrazito ideolosko o-
barvana, saj je bila sestavni
del vojne komunistov proti

Kratek obisk
Avstralije

(nadaljevanje s str. 10)
ko jugovzhodno obalo Av-
Stralije, tega sveta razvoja
in gospodarske prosperitete.

Ivan Kobal nam vse to
delo predstavi kot ga je
doZivljal kot delavec, vple-
ten v tehnitno zahtevno
delo v goratem svetu Av-
Stralije, vendarle povezan s
slovenskimi rojaki v Syd-
Neyju. Ko é&lovek odkriva
sledovel slovenske prisotno-
Sti po svetu, véasih po na-
Crtu, marsikdaj slu¢ajno -
Med dokumenti v Izseljen-
Skem muzeju v Melbournu
je razstavljeno slovensko pi-
Smo iz ijtalijanskega tabori-

» Samo ena stran, podpis
Je Zadaj - se s spoStova-
n!em dotika ustvarjalnosti,
ki izginja v tisto neizraZeno
Preteklost, za katero malo-
kdo Ve, a jo je vendarle
Vredno dokumentirati.
Na steni sydneyske ope-
» lega veliastnega spo-

Menika moderne arhitektu-
re

re

Prireditvami ujel ime Ber-

Nardke Fink, ki je imela za
- in 18, marec napove-

dan peysi koncert s Syd-
1€y Chamber Orchestra.

~ Slovenski dom in cerkev

¥ Sydneyju, koncer Ber-

Nardke Finkove v znameniti

?p"i, dokumentarna knjiga
Vana Kobala, prizadevnost
éﬁsmega konzula Fred Res-
n'l.‘a, rojstni dnevi sloven-
awekpatmv kaj wvel -naj

M’ opafn na pot:h po

» S¢m med napovedanimi.

tradicionalnim politi¢nim si-
lam.

Z demonstracijo . so ko-
munisti  $¢uvali ljudi proti
enemu od svojih glavnih
politiénih nasprotnikov, pro-
ti Cerkvi oziroma proti
Skofu Gregoriju RoZmanu
kot najvi§jemu predstavniku
Cerkve.

Znano je, da je partija
izkoristila vsako najmanjSo
mozZnost za boj proti svoje-
mu notranjemu nasprotniku.
Pri tem ni bilo vazno, koli-
ko resnice je bilo v ozadju,
saj ljudje Se danes tezko
preverjajo resni¢nost ali ne-
resni¢nost raznih politi¢nih
izijav in dejanj, kaj Sele
med vojno. Zato je lahko
partija po mili volji posega-
la po lazeh, ki jih je lju-
dem predstavljala kot resni-

co.
Komunisti, ki so vodili

omenjene Zenske demon-
stracije, so te usmerili tudi
pred Skofijo, vse skupaj pa
so pospremili z laZnimi o-
c¢itki, da je Skofija s Sko-
fom RoZmanom na d&elu
sokriva za zapiranje ljudi,
po vojni pa $O na spomin-
ski steber napisali Se do-
datno laz, da so demon-
strantke razgnali “na $kofo-
vo pobudo”.

Resnica o zaprtih in in-
terniranih  je bila glede
Skofa RoZmana ravno na-
sprotna. Kolikor je bilo v

V SPOMIN
ob drugi obletnici,
odkar si odsel
v veéno Zivljenje
24. marca 1999.

MARKO SFILIGOJ

V duhu smo zdruZeni.

Zalujodi:

Zena: Heda
~ Sinovi: Marko, Martin
in Anton
Snahe: Laura, Kathy
in Jeannie
Vnuk: Michael
Vnukinje: Heidi, Kayla
in Lia
Sestra: ‘Meta, in ostalo
- sorodstvo v Sloveniji.

njegovi modi si je nadvse
prizadeval za zapornike in
internirance. Veliko jih je
uspel rediti, toda njegove
nenehne prodnje so imele
seveda omejeno mod, saj je
lahko samo prosil in mole-
doval.

Tudi ocitek, da je prosja-
¢il samo za verne ljudi, ni
resni¢en, saj je znano, da
se je na prodnjo matere
Toneta TomSi¢a, ta je bil
eden najbolj znanih komu-
nistov, obrnil na italijanske
oblasti ter posredoval zan;.

Ocitek, napisan ves po-
vojni €as na stebru pred
Skofijo, da so demonstrant-
ke razgnali “na $kofovo
pobudo”, je bil seveda ne-
smiseln. Skof pa& ni imel
nikak$rne moZnosti vplivati
na Italijane glede nastopa
proti demonstrantkam. Ce-
prav je to vsakemu, ki po-
zna razmerja med vojnimi
al&terji, jasno, je povojni
komunistiéni rezim z napi-
som oziroma ocitkom Skofu
na stebru ljudem zlahka
prikazoval laz kot resnico.

Spominski steber pred
stolnico in Skofijo je imel
- tako kot mnogi spomeni-
ki “NOB” po. Sloveniji —
izrazit propagandni znacaj.
Taksni so skoraj zasenCili
tiste s pietetnim znacajem.
Ves povojni ¢as so ucitelji-
ce vodile ucence pred ta
steber, kot tudi pred mno-
ga podobna obelezja po
vsej Sloveniji, ter jim pri-
povedovale laZzno propagan-
dno zgodovino.  Slo je za
izrazito ideolosko indoktri-
nacijo mladih ljudi, ki jim
je v zavesti ostajal nastavek
§¢uvajoce tendence.

Danes bi tezko razumeli
ves ta slepi kulturni boj
mlaj$ih izobraZzencev, ki je
tako izrazito usmerjen proti
Cerkvi, verbalni boj, ki je
vsebinsko povsem prazen,
¢e ne poznamo iz katerih
vodnjakov se napaja.

Mestni predstavniki
strank, ki koreninijo v po-
vojnem reZimu, ki je siste-
mati¢no  krsil  * Clovekove
pravice in vladal Slovencem
z lazjo, kateri je bila osno-

' Listen to

THE
SLOVENIAN
HOUR

On 50,000 Watt -
‘WCPN Cleveland Fublic Radio

90.3 FM |

wll
l" i.‘;;.:o‘".nlk' "~

Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije
Urad za Slovence v zamejstvu in po svetu

Sre¢anje novinarjev in
urednikov izseljenskih medijev

Urad RS za Slovence v zamejstvu in po svetu in Urad
vlade za informiranje bosta od 3. do 8. septembra 2001 v
Ljubljani pripravila strokovno srecanje novinarjev-urednikov
slovenskih izseljenskih medijev. Tovrstno srefanje je bilo
pred leti Ze izpeljano in izkazalo se je za izjemno Kkoristno
v smislu ohranjanja slovenske identitete v izseljenstvu ter
medsebojnega povezovanja med izseljenskimi mediji v raz-
liénih drZavah.

Prosimo, da naj izselienske medije do 13. aprila na
(njim najbliZjim) Diplomatsko-konzularnim predstavni$tvom
oz. DKP prijavijo svoje kandidate za sreanje. Tega se bo
lahko udelezilo do 20 kandidatov.

Prijava naj vsebuje:

1. — osebne podatke s kratkim Zivljenjepisom

2. — Cas in oblike sodelovanja z izs. medijem - opis’
dosedanjega dela na tem podrodju

3. — namen udelezbe na srecanju, Zelje v zvezi s tem

4. - pisno izjavo, da bo v slovenskem mediju delo-
val(a) e vsaj dve leti po vrnitvi s seminarja.

Prednosti bodo imeli mlajSi kandidati (2., 3. generaci-
ja), tisti, ki 8¢ niso bili na takSnem izobraZevanju,

upodtevali bomo geografsko in “vsebinsko” raznolikost
(torej radio, TV, internet, tisk).

Urada izbranim kandidatom pladata povratno letalsko
vozovnico in stroSke bivanja. )

Glavne tocke seminarja:

* Uvodno predavanje, medsebojna seznanitev udclezen-
cev, seznanitev s slovensko medijsko situacijo.

1. - Obisk lokalnega medija — predvidloma RTV Ko-
per, slovensko in italijansko uredniitvo, radio in mese&nik
Ognjisc¢e, Primorske novice.

2. — Obisk zamejskega medija — Trst - Primorski dnev-
nik, Novi glas, radijska oddaja.

3. — Viri informiranja v Sloveniji — obisk NUK, STA,
Urad vlade za informiranje,...

4. - Strokovna predavanja — etika, objektivnost poroca-
nja, novinarski Zanri (FDV),

5. — Obiski Slovenskega radia, TV, Delo, DruZina
(morda lofeno dve skupini, tisk/elektronski mediji).

6. — Sprejemi pri vidnih osebnostih, imena bodo znana
pred samim sreanjem.

Op. ur. AD: V kolikor imate vprasanja, kontaktirajte v
Clevelandu konzula Toneta Gogalo, v drugih krajih pa naj-
bliZzjim slovenskim diplomatskim predstavnistvom. Tekst spo-
rocila kaZe, da je bilo poslano vsem tem, ki delujejo v dr-
Zavah, v katerih so vedje slovenske skupnosti. V. tekstu
tudi ni podatkov o tem, ali je znanje slovenscine pogoj.

va represija, torej oditno
ne more brez te svoje pre-

ko deformiran, da se more-
jo nenehno zatekati k izmi-

teklosti. Postavljajo ideolo- Slienim  podobam. Pa naj
Ski steber, s katerim hodejo bodo to Drazgose, 27. april
nadaljevati in Se zaostriti kot “Dan upora” proti o-
kulturni boj proti Cerkvi. kupatorju, Stevilni obé&inski

Bistvo problema je seveda,
da ta kulturni boj temelji
na lazi in iz nje izhajajoci
krivici.

prazniki (Postojna, Metlika,
llirska Bistrica ...), kot e
Stevilni drugi primeri. i
Kaj nam s svojim sodelo-

| 440-944-2538

-
S . b
A e A v

Clovek je v zadnjih letih
vedno znova zacuden nad
obnaanjem teh ljudi, saj
ne more razumeti, da je
njihov vrednostni sistem ta-

vanjem v tej nefedni igri

ho¢e sporoéiti nasa Zupanja

Vika Potoénik (moja prle-

$ka roja kinja)? Ce nam
(dalje na str. 12)

| Pesrnl a

in Melodije

iz Nase Lepe Slovenije
Radijska Druzina Cleveland "

ED MEJAC
Vodja Radijske Druzine

WCSB 89.3 FM
Nedelja 9-10 am
Sreda 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 m1/FAX

WEB: WWW. wesb.org
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Restavrirani spomenik, ki je
Cerkev dvignil na noge

Ljubljana (Neelo fax, 18. jan.) - Petkovo srefanje ljub-
ljanske Zupnije Vike Poto¢nik in ljubljanskega nadskofa ter
metropolita dr. Franca Rodeta je le ena od posledic, ki
jih je povzroila namera za vnoviéno postavitev spomenika
Zenskim demonstracijam za izpustitev zapornikov in interni-
rancev v letu 1943, postavljenim pred cerkvijo sv. Nikolaja.

Nestrinjanje s postavitvijo restavriranega spomenika je
Zupanji med prvimi bolj ali manj uradno sporoéil upokoje-
ni ljubljanski nadSkof dr. Alojzij SuStar, hkrati pa je pred-
sedniku vlade dr. Janezu Drnoviku neodobravanje izrazil
slovenski metropolit in ljubljanski $kof dr. Franc Rode ter
predsedniku drzave Milanu Kuanu apostolski nuncij msgr.
Edmont Farhat. Dr. Sultar je ljubljansko Zupanjo celo ob-
vestil, da se v primeru postavitve restavriranega spomenika
odpoveduje nazivu Castnega meSc¢ana (ki mu ga je Mestna
ob¢ina Ljubljana podelila pred tremi leti), dr. Rode pa je
dr. Drnoviku napovedal tudi moZnost javnih protestov du-
hovnikov in vernikov, ki vidijo v vnoviéni postavitvi spo-
minskega obelezja nekoristno izzivanje.

Spomenik Zenskim demonstracijam za izpustitev zaporni-
kov in internirancev v letu 1943 pred stolnico je eno od
Stirih, ki so v mestu Ljubljana posveéeni temu dogodku.
Drugi trije stojijo pred sodiS¢em, Kazino ter poslopjem
vlade in doslej niso bili sporni. Ker je bilo eno od prizo-
riS¢ teh demonstracij pred stolnico, spominsko oznaéevanje
tega dogodka tudi na tem kraju samo po sebi ni vi¢ bolj
vpradljivo od. spominskih obelezij na drugih krajih, pravijo
v Zupanjinem kabinetu. “Upor proti okupatorju, v katerem
je prav Ljubljana igrala edinstveno vlogo, je nedvomno
zgodovinska vrednota, ki jo lahko delijo vsi drzavljani Slo-
venije, ne glede na politicno ali svetovnonazorsko preprica-
nje,” je prepri¢ana Poto¢nikova.

Ugotovljeno sporen pa je bil del napisa na spomeniku
pred stolnico, postavljenem leta 1953 po zasnovi arhitekta
Eda Ravnikarja, v delu, ki godovi o domnevni $kofovi po-
budi, naj okupator demonstrantke s silo razzene. Posebna
komisija za preucitev vsebine napisa spomenika pred stol-
nico je namre¢ ugotovila, da ni nobenih zanesljivih doka-
zov, ki bi potrjevali upraviCenost tega dela napisa. Komisi-
ja je iz gradiva regionalnega Zavoda za varstvo naravne in
kulturne dedisc¢ine tudi ugotovila, da je bil sporni del na-
pisa Sele naknadno dodan osnutku spomenika in da je bil
spremenjen tudi poloZaj dlani kot sestavine spomenika. Za-
to je predlagala, naj se odstrani sporni del napisa in naj
se dlan restavrira po prvotnem osnutku. D, -V,

Spet sramotilni steber?

dalj . =
e I ety po vojni izredno krut zapor

ho¢e preko svojega vplivne-
ga mesta sporociti, da je
to, kar predstavlja ta ste-
ber, resnica, na kateri te-
melji politika njene stranke,
potem to pa¢ moramo vze-
ti na znanje. Toda poveda-
ti ji moramo, da simbolika
tega stebra temelji na ne-
resnici in krivici, na §¢uva-
nju, skratka :.na ideologiji
poZgane trave. Kot ji mo-
ramo tudi povedati, da
mnogi kraji v Ljubljani ni-
majo najskromnej$ega obe-
leZzja, da je tam bilo med
vojno s strani komuni-
sticnih vosovskih teroristov
pobitih mnogo ljudi ali po
vojni  sistematicno mucenih
in dolga leta zaprtih na ti-
soce nedolznih ljudi.

Na sodni palaéi ali za
njo, na sedanji stavbi Kom-
pasa, Se danes ni najskro-
mnejSe  spominske  plosce,
na kateri bi bil podatek,
da je na tistem mestu bil

komunisti¢ne justice (pravi-
ce”), v katerem so neclove-
Sko mucili, pobijali in zadr-
zevali v najbolj necloveskih
razmerah ma stotine zapor-
nikov.

Ce Zzupanjo (in Simsice-

vo) morda zanima, ji lahko
posredujemo Stevilna in ze-
lo izérpna pri¢evanja trpi-
nov, ki so preziveli grozljiv-
ko jetniSnice na MiloSicevi
ulici.
Prav tako ni nobene spo-
minske plo$¢e na zgradbi
zaporov na Poljanskem na-
sipu (nekdanje Prisilne de-
lavnice), kjer so bile raz-
mere podobne in kjer je
bilo prav tako pokocanih
precej Zrtev komunisti¢ne
Ozne in Udbe.

Vsekakor bi si vsaj skro-
mno spominsko plo§¢o za-
sluzili S$tevilni “obsojenci”,
vsi po vrsti nedolzni, ki so
izgubljali ¢as in zdravje na
tako imenovanem deloviscu

14,. BRALCI

¥

Zale. Gre za stanovanjske
bloke za wudbovsko kasto,
suzenjsko pa so jih gradili
ve¢inoma duhovniki. Komu-
nisti bi za “svoje” Ze zdav-
naj postavili najmanj spo-
menik na strelis¢u ob Do-
lenjski cesti, kjer so po
vojni postrelili na desetine
Zrtev rezima. Njihovi grobo-
vi so e danes neznani.

Komunisti¢na ljudska o-
blast se je po vojni bala
celo trupel ljudi, ki so jih
pobili. Na Orlovem vrhu
na ljubljanskem grajskem
hribu so po vojni izkopali
celo pokopalii¢e tam med
vojno pokopanih domobran-
cev ter njihove ostanke od-
vrgli neznano kje.

Podobno je bilo z gro-
bovi oziroma s trupli dr.
Lamberta Ehrlicha in dr.
Marka Natlacena, ki so ju
ustrelili mladi komunistiéni
morilci, po
njuni  trupli izkopali in
prav tako odvrgli neznano
kje.

Vsi ti kraji bi morali biti
danes obeleZeni s primer-
nim ° spominskim  zname-
njem. Ko govorimo o po-
pravi krivic, potem mislimo
tudi na ta izrazito pietetna
dejanja.

Kje je sprava, o kateri
smo govorili pred desetimi
leti? Sprava, katere sestavni
del je seveda poprava kri-
vic. Zal je teh bilo izredno
veliko. Zupanja in sedanja
mestna oblast raje zloéine
svojih politicnih predhodni-
kov obnavlja z laZnjivimi in
$Cuvajocimi sramotilnimi
stebri. Ali bodo temu sledi-
le tudi Sole in bodo Solski
razredi spet romali po po-
teh ohranjanja tradicij revo-
lucije? Na novacenje novih
antiklerikalcev!

Posredoval po faxu iz Gorice
Vinko Levstik
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Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St.  361-4212
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Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

vojni pa so

POST - vprasSanje prezivetja
(nadaljevanje s str. 10)

Na tem ozadju bi bilo naivno razmisljati o tem, ali naj se
v postnem casu odpovem d&okoladi ali alkoholu ali televiziji.
Ceravno bi te namere resno vzeli in s tefavo uresnicevali,
ne bodo dovolj ucinkoviti ukrepi, ko “post postane vprasa-
nje preZivetja”. Zdaj ne gre za to, da bi se odpovedali go-
vejemu mesu ali uporabi kondoma, ampak za to, da se
clovek znova razume kot sestavni del stvarstva, v katerega
je njegov Stvarnik pri vseh c¢lovekovih oblikovalnih mozno-
stih polozil zapovedi, ki se brez usodnih posledic ne smejo
prelomiti. To pa ni prvenstveno naloga znanosti ali politike,
marve¢ vsakega posameznika. Kako se obnasam jaz kot se-
stavni del stvarstva? Ali upostevam stvarjenjski red? O tem
razmisljati in v danem primeru lastno ravnanje spremeniti,
bi lahko bila nasa postna naloga - z upanjem na prihod-
nost.

Lahko predlagam, da bi bil takSen post obenem rodo-
vitna priprava na vaSe “jubilejno leto"? Da bi poiskali in od-
stranili pasti samounicenja; se na novo razumeli kot sestav-
ni del slovenskega naroda v Sloveniji in avstralski (ali ameri-
ki, kanadski itd., op. ur. AD) slovenskega rodu; da ne bi
krdili zapovedi, polozene v narodovo samobitnost in bi tako
ostali prepoznavni po svoji veri, kulturi in zvestobi.

. Vos¢im vam, da bi lahko v velikonoénem vzdugju pra-
znovali- celo jubilejno leto. A zato ne boste smeli loéiti- vere
v wstajenje in vecno Zivljenje .od-.vere v kriz. Sredi cvetoce
narave .je popotnik naletel na prhel pozablijen kriz. Vanj. je
bil vrezan Se en kriz. Linije bi lahko. predstavijale Zivljenjske
poti, ki se .na krizu kriajo: s trpljenjem, bole¢inami, Zalostjo
se srecuje vsak cClovek. Vos¢im vam, da bi v teh izkustvih
videli, kriZ :in prepoznali Tistega, ki na' krizu :z.vami trpi.‘Po-
tem lahko zagotovo upate na svoj delez pri daru, ki ga je
Krizani prejel na velikono¢no jutro: Vstajenje in veéno. Zivije-
nje. Naj bo vase! .. v, Uvodniski ¢lanek

Avstralske Misli, marec 2001

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)

let, do upokojitve 1. 1974,
nato 34 let vodil brivnico
na E. 185 St., ¢lan AMLA
§t. 1, Katoliskih borStnarjev,
predsednik nekaj let DNIJ
pri Mariji Vnebovzeti. Po-
greb je bil 20. marca v os-
krbi Zeletovega zavoda s
sv. maSo v cerkvi Marije
Vnebovzete in pokopom na
Vernih du$  pokopali§cu.
Druzina priporoc¢a darove v
pokojnikov spomin Sloven-

nell, brat Carol Rojc-Behm, po
Kathryn Hoercher in Lore-
tte George, stric. Pogreb
bo danes opoldne v oskrbi
Brickmanovega zavoda, kjer
bodo pogrebni obredi, s
privatnim pokopom na po-
kopalis¢u Vernih dus.

skemu domu za ostarele,
18921 Neff Rd., Cleveland,
OH 44119, ali St. Mary’s
Church: Renovation Fund,
15519 Holmes Ave., Cleve-
land, OH 44110, ali St.
Mary’s Endowment Fund
(isti naslov), ali pa St. Vi-
tus Church Building Fund,
6019 Glass Ave, Cleveland,
OH 44103.
Helen Persolja

Umrla je 76 let stara
Helen Persolja, roj. Gunter,
vdova po Michaelu, mati
Michelle Hrstic, 3-krat sta-
ra mati. sestra Eve in Ane
(obe v Nemciji). Pogreb bo
danes v oskrbi Zak zavoda
s sv. maSo v cerkvi sv. Vi-
da dop. ob 9.30, od tam
na pokopalis¢e Vernih dus.

Anthony Rojc ml.

Dne 10. marca je umrl
Anthony Rojc ml, sin An-
thonyja st. in Dorothy, za-
rotenec RoseMary McCon-

bod L

V BLAG TPQA_@N

28. OBLETNICE SMRTI

NASEGA DRAGEGA OCETA
IN TASTA

Joseph Strancar
ki je v Gospodu zaspal
26. marca 1973.
Osemindvajset let je Ze minilo,
odkar Te ve¢ med nami ni,
toda ljube¢ spomin na Te, dragi.l
ostal bo nam do konca nasih dnl

Lahka naj Te zemlja krije,
spavaj mirno in sladko,
lu¢ nebeska naj Ti sije,
mir in pokoj naj Ti bo.

Héerka_Mary z druzino
ter ostalo sorodstvo.

Cleveland, Collinwood, O.,
22. marca 2001.

—
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Pogovor z dirigentko, slovensko Ameri¢anko iz Chicaga...

Na Dunaj me je pripeljala Simone Young

Ljubljana - Karen Ka-
mensek se je rodila v Chi-
Cagu, izhaja pa iz Kamnice
Pri Mariboru, kamor se re-
dno vrada. Po uspehih v
Ameriki, zlasti v glasbenih
gledalistih (bila je asistent-
ka skladatelia Philipa Gla-
$8a), in uspe$ni promociji z
amerisko glasbo v Neméiji
Je postala dirigentka v du-
Najski Ljudski operi.

Domovino starSev je za-

Cela “osvajati” z Maribor-
Sko filharmonijo, sino&i (t].
2. marca, op. ur. AD) pa
¢ v okviru oranZnega a-
bonmaja v ljubljanskem
Cankarjevem  domu prvié
dirigirala orkestru Slovenske
filharmonije. Pogovor je na-
Sal po njenem januarskem
Nastopu z Mariborsko fil-
armonijo.

Govori skoraj brezhibno
SI_OVcn§c':ino, kar sta “zakri-
Vfla” starSa, ki tudi v Ame-
ki Zivita evropsko. Sole in
Miverzo je . obiskovala v
Indjap; Prizna, da je po-
Mtala glagbenica bolj po na-
kljugjy,

Ze 22-letna je vodila
1eWyorsko premiero Glasso-
Ve opere Orfej, v Severni
arolini je dirigirala West
Side Story, zavihtela se je
@ pult Metropolitanske o-
Pere v New Yorku in pred
Sv:t'na letoma dirigirala

‘OVNo  praizvedbo opere
c:tlence&Sarah na Massa-

Usetts Festivalu.

MaIiborsko filharmonijo
© vodili na koncertu ci-
2 Mladj solist, ki je bil
Posvegen skladatelju Ale-
dolndl'll Lajovicu. Kako

Y0 poznate slovensko
glasb0?
StoTo je bil moj prvi na-
Venikv Sloveniji. Zal slo-

€ glasbe % ne po-

znam dobro, ker pa s stra-
stjo prebiram partiture tako
kot druge knjige, se bom
zdaj, ko zivim na Dunaju,
seznanila z glasbo “svojih
ljudi”.

Sem Ameriéanka, vendar
mi je Evropa blizu. Stara
sta me vzgajala v njenem
duhu in tukaj na vsakem
koraku naletim na nekaj,
kar je s tem povezano.

Mama je recimo obisko-
vala mariborsko glasbeno
Solo, kjer jo je uéil gospod
Lajovic. Ze ona je hotela
postati dirigentka, vendar
je bil ta poklic, $¢ ne tako
davno, Zal tudi na stari ce-
lini za Zenske skoraj nepri-
meren.

Ste prepricljiva dirigen-
tka, ki na podiju deluje
zelo odlo¢no. Kako ste si
nabirali izkusnje?

Zelo pomembna je pra-
ksa. Tega se mnogi mladi,
pa tudi Ze uveljavljeni diri-
genti Zal premalo zavedajo.
Za dirigenta je izrednega
pomena korepetiranje, kar
je poudarjal Ze von Kara-
jan. Pri tem se naudi§ vse-
ga: ' odnosov med
mentalnimi skupinami v or-
kestru, spozna§ probleme
instrumentalnih solistov,
pevcev ... Naudi§ se prislu-
hniti drugim. To je kot
anatomija glasbe. Ogromno
sem korepetirala.

instru-

Ker me privlaé¢i glasbeno
gledalis¢e, sem veliko kore-
petirala in delovala kot asi-
stentka dirigentov v ZDA.
Pred dokonénim prihodom
v Evropo sem se izpopol-
njevala v Italiji, v Monte-
pulcianu, kjer sem ugotovi-

la, da imam globok odnos

do operne glasbe, zlasti

Verdija.

Klju¢nega pomena je
bilo tudi sodelovanje s
Philipom Glassom.

Glass, ki pa ni izrazit

modernist, je bil pomem- .

bna izku$nja. Z njim sem
veliko delala v ZDA, z
Nemsko komorno filharmo-
nijo pa sem pripravila prvo
izvedbo njegove Low Sym-
phony v Evropi. V Ameriki
velja za modernega sklada-
telja, menim pa, da bolj iz-
haja iz evropske tradicije.

Rada izvajam dela’ mla-

dih skladateljev. Ti tudi i3-
Cejo mlade dirigente; ker
so do starejiih manj zaup-
ljivi. Bojijo se, da ne bodo
razumeli njihove glasbe.

Glasba je ziva stvar. Ne-
nehno se spreminja in
spreminja se na§ odnos do
nje. Sem se pa “zadovolji-
la” z vlogo posredovanja
glasbe, saj nimam talenta,
da bi jo ustvarjala. In zgo-
dovina nas wuéi, da smo
med mnogimi dirigenti, ki
s0 se poskuSali kot sklada-
telji, imeli le nekaj res o-
membe vrednih.

Ste dirigentka na Du-
naju. Po zaslugi filharmo-
nikov in Drzavne opere
je to mesto Zenskam ne-
naklonjeno. Kako vam
uspeva?

Na Dunaj me je pripe-
liala Simone Young, ena
izmed desetih dirigentk, ki
v svetu kaj pomenijo. Bila
je prva Zenska, ki je dirigi-

rala v dunajski Drzavni
operi in sta jo sprejela
konservativni del orkestra

in ob¢instva.

Sem stalna dirigentka v
Ljudski operi, kjer pa so
odnosi druga¢ni. HiSa je
miselno odprta, sprejemljiva

(dalje na str. 16)

Tone Zrnec CM - 80-letnik

TORONTO, Ont. - V pr-
vem mesecu tretjega tisod-
letja je Tone Zrnec, duho-
vnik Misijonske druzbe sv.

Vincencija Pavelskega, do-

polnil osemdeset let Zivlje-
nja.

V senci turjaskega gradu,
v Skocjanski fari, v sose¢i-
ni rojakov PrimoZa Trubar-
ja, Josipa Stritarja in Frana
Levstika so tekla njegova
otrofka in mladostna leta.
Iz viharja komunisti¢ne re-
volucije v Sloveniji je v Ri-
mu dozoreval njegov duho-
vnidki poklic. V 1. 1947 je
tam bral prvo sv. maSo in
dokoncal Studije na Grego-
riana.

Prva povojna leta je pre-
zivel v Spaniji in se druzil
s slovenskimi S$tudenti be-
gunci. V S3panskih Zupnijah
je poleg duhovniske sluzbe
spoznal Se drugi bozji dar
— Cut za kulturo petja in
glasbe. Na vseh svojih po-
stajah, misijonar Zrnec us-
tanavlja Zupnijske in mla-
dinske zbore ter prinasa
svojim vernikom vsestransko
kulturo duha in srca. Leta
1950 odide v JuZno Ameri-
ko, v Argentino in Cile,
kjer do 1 1959 deluje s
sobrati lazaristi.

V avgustu 1959 nastopi
sluzbo kaplana ' pri  Mariji
Pomagaj, prvi slovenski cer-
kvi v Kanadi, in postane
njen Zupnik 1. 1969. V nje-
govem ¢&asu doZivlja sloven-
ska torontska skupnost vi-
Sek mlade rasti in zlato
dobo kulturnega Zivljenja.

G. Zmec vodi sloven-
sko Solo, sestavi nove uéne
knjige, odpre knjiznico, pri-
reja  koncerte, mladinske
igre in spevoigre z mogod-
nm mladinskim zborom in
glasbeniki.

Kot Zupnik skrbi za du-
hovno vzgojo mladine (Ma-
rijina druzba, skavti, Mla-
dinski klub). Po naértih
arh. JoZeta Kregarja preno-
vi  notranji¢ine  cerkvice
Marije Pomagaj in jo opre-
mi z umetninami kiparja in
osebnega prijatelia Franceta
GorSeta (Kristus Kralj z
angeloma, Zalostna Mati
boZja in sv. Terezija Deteta
Jezusa v prezbiteriju, sv.
krizev pot, Marija Brezma-
dezna).

Tone Zrnec je s knjigo
Po Baragovi dezeli (1969)
in filmom Sledovi (1981)
prikazal Slovencem veli¢ino
svetniSkega $kofa Barage,
za katerega beatifikacijo je
v svojem ¢asu bil vicepo-
stulator. Kar 28-krat - je
prepotoval Baragovo deZelo
ob Velikih jezerih severne
Amerike. Dvajset let pri
Mariji Pomagaj je za zve-

stega  duhovnika  gotovo
najlepSi, najbogatejdi- ‘- dar
Bogu in vernemu ljudstvu.
Leta 1979 mu redovno
predstojni§tvo naloZi sluzbo
duhovnega pomocnika v Zu-
pniji BrezmadeZne, odkoder
misijonari med Slovenci pe
Kanadi, nadaljuje z delom
za Baragovo zadevo ‘in z
duhovnim vodstvem cerkve-
nih organizacij. V 1. 1982
prevzame vodstvo mesecni-
ka BoZja Beseda, ki izhaja
v Torontu Ze od 1. 1949,
Njegova modra in resna
beseda v pridigah in spove-
dnici se dotakne ‘mnogih
du$ in src, ki iS¢ejo tola-
Zzbo in smisel Zivljenja.
To neskonéno iskanje od-
seva tudi v tiso¢ih fotograf-
skih slikah, ki jih je Tone
Zrnec ujel v kamero na
vseh poteh svojega Zivlje
nja: zgodovina starih ameri-
$kih ljudstev, Baragova de-
zela, lepote slovenske zem-
lie in obifajev, podoba krs-
Canstva v cerkvah in umet-
nosti, ¢udezi boZjega stvar-
stva v naravi - prelivanje
barv, svetlobe in &asov
“Kak$na lepota in veli¢an-
(dalje na str. 16)

Tudi preko e-maila—

V anglefkem delu AD
ponavlja lastnik e-mail na-
slov lista. MoZno je posdilja-
ti po tem naslovu tudi do-
pise in krajSe vesti za slo-
venski del. Le v angles¢ini
omenite, da je dopis za
slovenski del. Naslov je:

ah@buckeyeweb.com

V blag spomin
OB 52. OBLETNICI, ODKAR
JE V GOSPODU PREMINUL
NAS LJUBLJENI OCE IN
STARI OCE

Louis Cimperman
Izdihnil je svojo plemenito
dudo dne 22. marca 1949,

H grobu Vasem, dragi oce,
v duhu danes spet hitimo;
ni drugace nam mogocde,
blag na Vas imamo spomin.
Zalujoti:
héerka: Rose
snaha: Mary
vnuki in.vnukinje

Cleveland, Ohio, 22. marca 2001.
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p. dr. Vendelin Spendov

Lemont, Il

LEMONTSKI ODMEVI

... Dva slovesna praznika
. iobhajamo v tem mesecu:

-_ _.:praznik sv. Jozefa, 19. mar-
i'_';}‘:éa, in praznik Gospodovega
" _“.oznanjenja Mariji,

i 25. mar-
4% ca,

Sv. Jozef je zavetnik ve-
soljne Cerkve in priprosnjik
za sretno zadnjo uro. Za
zavetnika ga castijo tesarji
in mizarji.

Praznik Gospodovcga oz-
nanjenja Mariji pa je Ze
znanilec prihodnjega bozica.
BogosluZzna himna poje:

“Vsa zemlja
spozna,

da je reSenja zarja vzsla,

ne bo teZil naj jarem zla,
Ze blizu je zvelicanje.”

Med Slovenci sta imeni
Marija in JoZef pogosti.
Skoraj ni vedje druZine
brez JoZeta, pa tudi brez

* Marije ne.

Na god sv. Blaza, 3. fe-
bruarja, je' Bog poklical k
sebi naSega sobrata p. Leo-
narda Bogolina, OFM. Po
telesni starosti je bil najsta-
rej$i med slovenskimi fran-
¢iskani, rojen v Chicagu 4.
aprila 1910. V franciSkanski
red je bil sprejet leta 1926.

. Masnisko  posvedenje je
‘ prejel leta 1934 v Maribo-
“'ru v Sloveniji.

Njegovo duhovnisko delo
4 ':;_: je bilo na razliécnih posto-
‘7jankah, ki so jih in jih 3e

danes naj -

upravljajo slovenski frandi-
Skani v Ameriki: v Lemon-

“tu, v Chicagu pri sv. Stefa-

nu in sv. Juriju, v Detroi-
tu, pri sv. Tereziji v Johns-
townu in pri sv. Janezu,
Milwaukee-Greenfield. Naj
zvestega delavca v bozjem
vinogradu Bog sprejme v
svoj veéni mir in pokoj.
Devetdeseti rojstni  dan

p. Kalista Langerholza, 23.

januarja, smo slovesno ob-
hajali v krogu nade redov-
ne druzine. Zazeleli smo
mu, naj bi ga Bog Se vna-
prej ohranjal pri zdravju,
dobri volji in milosti. Sicer
je p. Kalist zdrav, morda v
tem prekaSa vse ¢lane naSe
redovne druzine, je pa tudi
pod redno zdravnisko kon-
trolo, kot se spodobi.
Bolne sobrate priporoca-
mo v molitev, tokrat Se
posebej p. Krizologa Ci-
mermana, ki sam upravlja
zupnijo Sv. Cirila v New

Yorku. Najvedji obisk mase
je vsako tretjo nedeljo v
mesecu, ko pripravijo “kul-
turno uro”. Od sobratov je
sam na Zupniji tudi p.
Bernard Karmanocky pri
sv. Tereziji v \Johnstownu,
Pa.

Sobratje umrli v tem me-
secu: p. Marcel Marinshek,
5. marca 1951; br. Antonin
§ega, 7. marca 1973; p.

V Nepozaben Spomin

ob tretji obletnici, odkar nas je zapustil
na$ predragi moZ, ata in stari ata

Viktor Kmetic

In odSel k Vsemogoénemu 22. marca 1998

Ljubil si dom in nas vse.
Rad si pel in bil vesel.
V' dragocenih spominih vedno si med nami;
in - mi v mislih smo pri tebi.
Ljubljeni mozZ, ata in stari ata
pocivaj v Boijem miru.

Tvoji Zalujodi:
Zena: Minka
Héerka: Metka
Sinova:  Vic, Tomaz

V Sloveniji:

Zet: Frank
Snabhi: Ani, Michelle
Vnuki: Franci, Viki,
Tomaz
Vnukinje: Viktorija,
Monika, Jennifer, Kati
Nadia

Bratje: Ivan, Stanko, Ludvik z druZinami
Sestre: Micka, Pepca, Lojzka, Slavka z druimaml
ter ostalo sorodstvo.

Richmqnd Heights, Ohio

~ 22. marca 2001

Jozef Cagran, 18. marca
1988. Naj pocivajo v Bogu!

“Mrzla zima mrazi me”
bi lahko zapeli, ko je na
praznik Gospodovega daro-
vanja, 2. februarja, na sve¢-
nico, toplomer pokazal -1
F., zraven pa Se veter
(wind chill). Tako je res
kapnilo prej od svefe v
cerkvi kakor od tiste na
strehi, kar naj bi bilo do-
bro znamenje.

Letos je  bila pcpelmc‘,na
sreda zadnmjega februarja,
zato je letoS$nji marec ves
v Stiridesetdnevem  postu.
Vsi petki- v postu, kakor
vemo, so brezmesni. Naj bi
s trpedim Zvelicarjem to
darovali Bogu v <dast in
slavo, sebi pa v zvelicanje.
Vsi smo potrebni bozje
pomo¢i in varstva!

Zaradi pomanjkanja du-
hovniskih in  redovnikih
poklicev so nekatere $kofije
te deZele izdale posebne
letake z izbranimi beseda-
mi, ki naj bi bralca, zlasti
mladino, vzpodbujala k mi-
sli na moZni vstop v seme-
niS¢e ali v kako redovno
druZino. Tudi za poklice
naj bi ve¢ molili. Morda bi
se kak mladeni¢ ali mla-
denka nasih rojakov odloci-
la!?

50. leto izhajanja obhaja
slovenski  katoliski tednik
DruZina s sedezem v Ljub-
liani in je glasilo slovenske
Cerkve - vseh treh 3kofij.
Glavni ‘urednik g. Franci
Petri¢ je zapisal, da imata
“vera in Cerkev prava
sredstva za  obvladovanje

. hudega in za rast dobrega

v nas in zanju hofemo de-
lati, ker sta pravo jamstvo
za Cloveitvo — tudi za Slo-
vence - tretjega tisocletja”.
Nase iskrene cCestitke k ju-
bileju. Naj Bog Se vnaprej
blagoslavlja vse pri urejeva-
nju in S3irjenju DruZine -
tudi med rojaki po svetu.
Z januarjem se je v tej
dezeli poSta podrazila, kar
smo ob¢utili tudi pri Ave
Maria, zlasti -pri poSiljkah
izven ZDA. Vendar naroc-
nine nismo - zvisali. Nekateri
pri poravnavanju naroc¢nine,
pa ‘tudi ob drugih prilikah,
dodajo “dar listu”. Iz tega
sklepamo, da Zelijo prispe-
vati, ker jim je mna$§ list
vie¢ in so na sploSno z
vsebino in obliko zadovolj-
ni. Brez teh darov ne bi
mogli nadaljevati. Narocni-
ne pa ne bi radi zvidali,
zlasti ker je za precejSnje
Stevilo nadih naroénikov in
naroénic ¢ ta narolnina
“dar uboge vdove”.
za vsak dar: Bog placaj!
Za %ive in rajne naroni-
ke Ave Maria vsak mesec

. opravimo sveto maSo. Poleg
s degn e dobmmtkov.: spoay .

Zato

_quetta-

17826 Brian Ave.,

Misijonska Znamkarska Akcija (MZA)
Catholic Mission Aid (CMA)

je javna, nepridobitna, dobrodelna misijonska organiza-
cija. Ustanovil jo je Fr. Charles A. Wolbang, CM.
Registrirana je v mestu Columbus, Ohio, ZDA.

Za pomo¢ slovenskim misijonarjem zbira financno
pomoé¢ za njih delo med ubogimi v misijonskih dezelah
ter za vzdrZevanje bogoslovcev za domaci misijon.
HvaleZzni bomo za vsak dar, ki ga boste darovali
v ta namen.

Spomnite se misijonarjev in ubogih v svojih oporokah.
Za vse prejete darove izdamo potrdilo za “Income tax”.

Uradni naslov:

MZA - CMA
Cleveland, OH 44119

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

njamo pri svetih maSah in
skupnih in osebnih moli-
tvah. Zal ve¢ naroénikov
vsak mesec umrje, kakor se
priglasi novih!

Darove, ki jih posiljate
poleg naro¢nine ali posebej
v razline namene: za cer-
kev, za samostan, za lucke,
za apostolat, vsak mesec
oddamo predstojniku  samo-
stana in varuhu cerkve Ma-
rije Pomagaj.

Nekateri spraSujejo, Kkaj
je  “Apostolat sv. Frandi-
Ska”. Leta 1924 so frandi-
Skani vpeljali “apostolat”,
da bi dali rojakom moz-
nost, da bi si s tem prido-
bili duhovne dobrine: za
vse vpisane v “apostolat sv.
Franéiska” smo dolzni letno
opraviti sto sv. ma$ za Zive
in rajne vpisane v knjigo
“apostolata”. Obenem so
vkljuéeni v vsakdanje moli-
tve samostanske
Ze tedaj je bil dar za vpis
$10. Koliko bi bilo sedaj?
Vsako leto opravimo sto
sv. mas, kakor je dogovor-
jeno, tudi ¢ée je darov
manj, kakor je to zadnjih
nekaj let.

“Presernova proslava” v
okviru Slovenskega kultur-
nega centra v Lemontu je
bila v soboto, 3. februarja.
Vodil je Andrej Remec, s
pomoc¢jo Nandi Puc. Sode-
lovali so recitatorji PreSer-
novih pesmi in pevski zbor,
z violinami, flavto in klari-
netom.

France PreSeren je umrl
v Kranju 8. februarja 1849,
zato je sedaj v Sloveniji ta

- dan drzavni praznik. Saj ga

tudi  zasluZi!  Mohorjeva
druzba je pred kratkim iz-
dala zbirko njegovih pesmi

v angleskem prevodu.

Na povabilu $kofa Ken-
netha J. Powisha bodo Ba-
ragovi dnevi 2001 v Lan-
singu, glavnem mestu drZa-
ve Michigan, v dneh 22. in

- 23. septembra. Najdalje bo-

do imeli romarji iz Mar-

T S i &

s

druzine. -

- Najbolj

Jn."ostalih . krajew <. "

o e : ‘."‘\"-..'-'- ¥ Wacas in
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“Upper Peninsula”. Skof
Powish, velik ¢astilec Skofa
Friderika Barage, nikdar né
zamudi Baragovih dni.

Zelo priporocajo, da bi
se Cimprej prijavili in ré-
zervirali vstopnico za ban-
ket in prenociée. Lanskih
Baragovih dni v Marquettt
se je iz Slovenije udeleZil
§kof Lojze Uran. Tudi le-
tos pricakujejo enega od
$kofov iz Slovenije. Za in-
formacije se lahko obrneté
na: Bishop Baraga Associa-
tion, P.O. Box 550, 347

Rock St, Marquette ML
49855-0550. Tel.: 906-227
9117. Ave Maria

Marec 2001

Narocnina in naslov AVe
Maria: za ZDA $20 Iletno
izven ZDA pa §$25. Ave
Maria Printery, 14246 Mai
St, P.O. Box 608, Lemon
IL 60439-0608.

V Sloveniji ¢ez 250
tiso¢ uporabnikov
interneta

Trst/Gorica — Iz poda
tkov, ki jih je objavil speci-
alizirani Casnik v Ljubljanis
je razvidno, da je v Slove
niji ve¢ kot 250 tiso¢ upo”
rabnkov interneta, dostoP
do katerega poseduje slabd
petina gospodinjstev, mog
pa je tudi prek lastnegd
elektronskega naslova, ki 88
ima ve¢ kot 170 tisoé SIO°
venceyv.

V okviru evropskih P“'
merjav je Slovenija gl°de
vedine meril o informaci®
sko-telekomunikajcskih teh-
nologijah- v povpredju EU’A
prednjaéi pa po razsirjeno”
sti_osebnih racunalnikov t°f
po odprtosti ljudi za up"' 1
rabo novih tehnologij.

Internet doslej uporabli?
ze veé kot 250 tisoé SIO°
vencev. Najvedje zaniman®
zanj je v gospodarst
znana _ slovem
spletna. stran je Mar’Kugd
gt wa s 18)-
LR N
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Nad$kof dr. Franc Perko se poslovil od Beograda

Uradno razresen konec marca

Beograd (Delo, 3. III.)
= Dne 2. marca, ob 4. zju-
traj, je dosedanji beograjski
nadskof dr. Franc Perko
sedel v avto in se po veé
kot 14-letnem sluzbovanju v
Beogradu - zapeljal domov,
Proti Ljubljani.

“To ni zadnje slovo. Ko-
likor mi bo zdravie dopu-
@a]o, bom do velike nodi
S prihajal na obisk v Beo-
grad, kajti Sele konec mar-
€a bom uradno razresen,”
Pravi nadskof Perko, ko mi
naliva dilce perkovca, Zgane
Pijade, ki je po njegovih
Teceptih sestavljena iz pri-
blizno 100 zdravilnih zelis¢.

“Iz Beograda odhajam z
Obutki olajSanja. Teh 14
let, ki so se dopolnila 15.
februarja, je bilo izredno
teZkih. Prva leta je e ne-
kako o, potem pa sami
Veste, kaj se je dogajalo na
em prostoru. Od zadnjih
Plolitit':nih sprememb v drZa-
VI je nekoliko laZje, toda
1z sem precej bolan in
V¢ te tczave so vplivale
Wdi na poslabsanje moje
bOIean Tajnistvo Vatikana
. & naposled sprejelo  mojo
Odpoved in konec marca
bom uradno razresen.”

Vtis imam, da so vas
Wkajgnji ljudje zelo dobro
SPrejeli, mu recem. “Kakor
kdo,” odgovarja nadskof, ki
5¢ je spomnil tudi groZenj
Prek telefona v svindenem
lety 1992, da naj se v
Weh dneh izseli iz Jugosla-
Viie, ker ga bodo drugade
‘I8li v Donavo. “Te groz-
e $o bile bolj zaradi za-
MaSevanja,” pravi.

O padcu MiloSevicevega
T¢Zima pa v srbski in jugo-
Slovanski politiki potekajo
"2prave o uvajanju verou-
A ma 3ole, kar si zlasti
Prizadeva  Srbska pravoslav-
" cerkev, ki uziva vse-
"ransko podporo novih ob-
laSlmkov
“Ta cerkev v minulih le-
Skorajda ni imela nobe-
88 verouka, ki smo ga v

tih

PN

Franc Perko

katoliski cerkvi zmeraj ime-
li, zato smo glede tega bolj
ali manj neprizadeti. NaSa
Skofovska konferenca je iz-
dala izjavo, v kateri podpi-
ra zamisel o uvedbi verou-
ka, mi pa kot manjSina Ze-
limo, da tedaj, ko bo vero-
uk uveden na 3$ole, naSega

priznajo kot izbirni pred-
met. Zakon o tem Sele
pripravljajo,” pravi nadskof,
dober poznavalec splodnih
razmer v Srbiji oziroma
ZR Jugoslaviji.

“Ob vsesplo$ni revi¢ini,

ki je ni mogofe odpraviti

¢ez no¢, me najbolj skrbi,
da se miselnost, ki je po-
rodila in poskusala udejani-
ti pogubno zamisel o Veli-
ki Srbiji, prepocasi spremi-
nja, je pa v ozadju vseh
zdaj$njih tegob tukajSnjega
¢loveka. Nostalgija po Veli-
ki Srbiji Se obstaja, oziro-
ma ni preseZzena. To pa je
zares skrb zbujajoce,” je ob
slovesu dejal nadskof dr.
Franc Perko.

Peter Potoénik

C'tyfstatelzip
Umber ordered

Pl‘Ogressive Slovene Women of America
proudly offers the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

..............................................................

............................................................

......................................................

____($15.00 + $3. S/H each book)
Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail

(in‘U.S. Dollars)

~~—__ 15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

Uporabniki interneta

v Sloveniji
(nadaljevanje s str. 14)

Pred kratkim je na in-
ternetu izSla tudi prva slo-
venska interaktivna knjiga.
Gre za delo Drobtinice
Mihe Mazzinija. Mogoce jo
je prebrati na medmreZju
na strani

www.drobtinice.com.

NOVI GLAS, 8. marca 2001.

KOLEDAR

APRIL

8. — Drustvi KSKJ &t.
25 in 162, Oltarno drustvo
in DNIJ pri Sv. Vidu prire-
de kosilo v dvorani sv. Vi-
da v korist novogradnji. St.
Vitus Village. Serviranje od
11. do 1.30 pop.

21. - Primorski klub pri-
redi “Primorski vecer” z ve-
¢erjo in plesom v SND na
St. Clair Ave.

22. — Drustvi 8t. 226 in
172 KSKJ prirejata dobro-
delno kosilo za starostni
dom fare sv. Vida. Servi-
ranje od 11. do 1.30 pop.
v Solski dvorani na Glass
Ave.

MAJ

12. — Pevski zbor Koro-
tan priredi koncert v SND
na St. Clair Ave. Pricetek
ob 7. uri zv. Po koncertu
ples, igra ansambel Staneta
Mejaca.

20. - Slov. Sola pri Ma-
riji Vnebovzeti praznuje Ma-
terinski dan s programom
po sv. masi ob 10. dop.
27. - Drustvo SPB
sponzorira spominsko  sv.
maso ob 12. uri opoldne
pri Lurdki Materi boiji na
Chardon Rd.

28. - SKD Triglav, Mil-
waukee priredi Spominski
dan piknik, na Triglavskem
parku.

JUNIJ

10. — Slov. Sola pri Ma-
riji Vnebovzeti priredi piknik
na Slovenski pristavi. Sv.
masa ob 12.30 pop., sledi
kosilo in nato piknik.

16. in 17. - Tabor DS-
PB priredi spominsko pro-
slavo na Slovenski pristavi
ob 56. obletnici spomina
na padle domobrance.

24. - SKD Triglav, Mil-
waukee priredi prvi piknik,
na Triglavskem parku.

JULIJ

1. — Slovenski ameriSki
svet in Slovenska pristava
priredita praznovanje ob 10-
letnici samostojne slovenske
driave in 40-letnici Sloven-
ske pristave, na SP. Castna
gosta in govornika Janez
Jansa in dr. Andrej Bajuk.

NAPROSENI ZA OBJAVO...

Poletna Sola slovenskega jezika

Center za sloveni¢ino kot drugi/tuji jezik na Filozofski ==

fakulteti Univerze v Ljubljani prireja

20. Poletno Solo slovenskega jezika,
od 1. do 28. julija 2001.

V dveh desetletjih strokovnega in organizacijskega dela
smo v Centru za sloven$¢ino razvili sodobno mrezo jeziko-
vnih programov za ucenje slovens¢ine kot drugega ali tuje-
ga jezika, katerih glavni cilj je razvijanje sporazumevalne
zmoznosti $tudentov. Poletna $ola je program, ki ob inten-
zivnih jezikovnih tedajih (do 6 ur pouka dnevno) ponuja
pester spremljevalni program, ki je tudi priloznost za pred-
stavitev naSe drzave Stevilnim udeleZencem z vsega sveta.
Pred poletjem pripravljamo Se dva jezikovna programa:

Celoletno $olo slovenskega jezika

(3. del: 9. 4. 2001 - 25. 5. 2001, 6 tednov
po 4 ure na dan) in

40-urni popoldanski tecaj slovenskega jezika

(9. 4. 2001 - 25. 5. 2001, ob ponedeljkih in Cetrtkih
od 18.00 do 20.30).

Prvi tecaj je namenjen nadaljevalcem in izpopolhjeValo
cem, tudi Studentom, ki Zelijo opraviti izpit iz znanja slo-
venskega jezika in v prihodnjem letu Studirati na. sloven- -
skih univerzah, popoldanski tecaj, ki bo organiziran na
vseh stopnjah, pa je Se posebej primeren za vse tujce, ki
zivijo v Sloveniji.

Ucenje jezika je e posebej aktualno v Evropskem letu
jezikov, v katerem poudarjamo in spodbujamo evropsko. je-
zikovno raznolikost in bogastvo kulturne dediS¢ine posame-
znih jezikovnih okolij.

Predsednik

Tecajev  slovenscine

doc. dr. Marko Stabej

Strokovna tajnica
Tecajev slovenséine

Jana Zemljari¢ Miklavéic

To sporocilo nam je posredoval konzul Tone Gogala.
Naslov omenjenega centra je:

Univerza v Ljubljani,
1001 Ljubljana
Askerceva 2

Za naSe bralce bi najbrZ prisla v postev Poletna Sola.
V sporocilu pa ni naveden noben rok za prijavo ali
drugih podatkov. Ce imate kaksno vprasanje v zvezi s po-
nudbo, lahko pridete v stik s konzulom Gogalom na 216-
589-9220, fax 216-589-9210. Ur. AD

Misijonska sreCanja in pomenki
(nadaljevanje s str. 16)

na morju. Marca se za¢ne Sola. Osebno grem na duhovne
vaje. Molimo za misijonsko Cerkev, potrebuje svetnikov,
lu¢ in sol za dana¥nji svet. Okrevanje po operaciji gre' do-
bro. Zahvaliti se moram Mariji, vsem sestram in .ubogim,
ki so veliko molili.

Dobrotnikom ter vsej MZA tisoferi Bog placaj, mnogo
misijonskih pozdravov od sr. M. Andreje, H.Kr.Lj. (Héere
Kric¢anske Ljubezni).”

Pri odpovedi tej ali oni stvari v tem postnem ¢asu bo-
mo pomislili na misijonarje, in na uboge, ki ¢akajo na
skodelico riza pred vrati misijonarja. Bomo kaj Zrtvovali za
vzgojo domale duhovic¢ine? V Ruandi, Ugandi, Keniji.

Vsem, ki Citate te vrstice, topel misijonski pozdrav.

Sonja Ferjan
79 Lunness Rd., Toronto
ON M8W 4M7 Canada

8. - Misijonska Znam-

ska Akcija priredi piknik na

Slovenski pristavi.

22. - MZA Milwaukee

priredi Misijonski piknik, na

Triglavskem parku.
AVGUST

19. - SKD Triglav, Mil-

waukee priredi drugi piknik,
na Triglavskem parku.

SEPTEMBER

2. — Drustvo SPB prire-
ra vsakoletno romanje k
Zalostni Materi bo¥i v
Frank, Ohio.
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Misijonska srecanja in pomenki

1571. Hitrim korakom se blizamo velikono¢nemu

slavlju. Naj jih On blagoslovi ter pripravi naSa srca in
duse, da bomo zavriskali moénim glasom, tukaj smo, pri-
pravljeni smo za Tvoj prihod —.

Sklad MZA-CMA pomaga vsem slovenskim misijonar-
jem brez izjeme. Ker je naSih misijonarjev skoraj 80, pride
povpre¢no na vsakega $600 letno. Spri¢o velikih njihovih
potreb je to malo. Pa vendar so hvaleZzni — Bog blagoslav-
lja njih nad¢loveske napore. Njih utrujen pogled je obrnjen
v nebesa, kjer srce najde BoZjega Misijonarja in novo moc
in novo veselje do boZjega dela.

Misijonar Janko Kosmaé¢, Slonoko$¢ena obala, pise
Anici Tushar: “Najprej vo§¢im Vam in vsem, ki se trudite
za nas pri MZA, sre¢no in blagoslovljeno novo leto. Bog-
lonaj za poslani dar. Vsemogo¢ni naj vam poplaca! Res je,
Ze tri leta je g. Wolbang v vecnosti. AmeriSke domovine
ne dobivamo vec. Prosim, poSljite nam jo zopet. Smo jo
radi brali. Skoda! Hvala! 7e v naprej, ¢ nam jo boste zo-
pet posiljali.

Py 0. %
il %

Janko Kosmac s katehistom ter novokrsiéenimi

Ponovno se vam zahvaljujem in vas v Gospodu pozrav-
ljam.”

Sestra Terezija Pavli¢, Madagaskar, Anici Tushar:
“Dolgujem vam odgovor na dvi pismi. Smo v zacetku no-
vega leta. Ves bozji blagoslov in zdravja vam Zelim, prav
tako .vsem MZA sodelavcem.

Pretekio leto je bilo za mene cas preizku$nje. 14. ok-
tobra sem si zlomila levo roko v zapestju, Se sedaj ni do-
bro. Toda Ze poskuSam delati. 24. oktobra mi je umrla se-
stra v Avstraliji. Popolnoma nepri¢akovano. Mesec pred
smrtjo mi je napisala zelo obSirno pismo, ni¢ ni omenila,
da bi bila kaj bolna. 19. novembra pa je umrla $e ena se-
stra v Sloveniji, najmlaj§a v druzini, ki je ostala doma. Se-
daj se pripravljam tudi jaz, da me odpokli¢e Gospod. Ka-
kor je Njegova volja.

Pa S¢ nekaj iz mojega misijona. Stevilo bolnikov se je
povecalo na 145. Od teh jih je na zdravljenju pri nas 107,
ostali so pa v domaci oskrbi. Dela res ne manjka. Pa Se
drugi¢ kaj vec.

Prav iskreno Vas pozdravljam, prav tako vse dobrotni-
ke in vse pa vkljucujem v svoje molitve.”

Darova za misijonarja S6mna v Kongu: Neimenova-
na druzina $1000, N.N., Toronto $1000, $500, $500 pa za
latne. Naj Bozji Misijonar stotero poplaca.

Misijonar Ivan Bajec, Slonoko$tena obala, piSe: “Na
dan pred zafetkom svetega leta se je na obali slonove ko-
sti zgodilo nekaj, Cesar verjetno ni nihée pricakoval, vsaj
ne tako hitro in v takSni obliki. Vojska je izvedla drZavni
udar in prevzela oblast. Novi oblastniki niso naleteli na
noben odpor in tako so prisli na oblast skoraj brez preli-
vanja krvi, kar je res nenavadno. Res je tudi, da so si

ljudje Zeleli sprememb. Gotovo pa je, da si niso Zeleli vo-
jakov na vodstvu drZave.

Posledice drZavnega udar so se zacele kmalu Ccutiti.
Drzava je bila kaj kmalu mednarodno izolirana. Gospodar-
stvo je izgubilo $e tisto malo poleta, ki ga je imelo pre;.
Zanimivo pa je, da je vladi vseskozi uspelo plaCevati ves
drzavni aparat, kljub prekinitvi mednarodne pomoci. Seve-
da je ob tem drZava postajala vedno bolj revna in Zivljenj-
ska raven je padala iz dneva v dan. Oblastniki so na veli-
o govorili o demokraciji. Na predsedniSkih volitvah se je
zataknilo. Na oblast je priSel novi predsednik. Bilo je ve&
sto mrtvih in mnogo ljudi je izginilo v abidZanskih lagu-
nah. Gospodarstvo je zadnje &ase zelo nazadovalo. Ce bi
bilo med letom cutiti nekaj navduSenja za delo, pa sedaj
ljudje pravijo, da delajo, ker je pa¢ treba nekaj delati, da
se prezivi.

Huj$i problem, ki ga bodo morali novi oblastniki resiti,
je napetost med domadcini in priseljenci iz drugih drzav,
ter med severom, ki se razglaSa za muslimanski, in ju-
gom, ki se razglaSa kot krS¢anski. Ponekod so Ze izgnali
priseljence. Teh naj bi bilo v drZavi ve¢ kot tretjina od 17

. milijonov prebivalcev.

Cerkev pri teh dogajanjih ni ostala ob strani. Skofje
so veCkrat na razlitne nacine posredovali. Vabili so ljudi k
molitvi za mir. Razna molitvena srecanja, tudi ekumenska,
so bila organizirana.

Na naSe misijonsko delo te razmere niso dosti vpli-
vale. SkuSamo kolikor se da ljudi izobraZevati in oblikova-
ti naSe sodelavce, predvsem katehiste. Za nje organiziramo
razne tecaje in srecanja. Drugo vaZno delo je obiskovanje
kr3Canskih skupnosti po vaseh. teh je v Zupniji sto. Neka-
tere so zelo oddaljene, skoraj po 100 km. NajhujSa tezava
pa so ceste, ki ze nekaj let niso prav ni¢ vzdrZevane in
so ve¢ ali manj podobne razorani njivi, ne pa cesti.

Delovanje v Cerkvi kljub vsem teZavam lepo nadaljuje
svoje poslanstvo. Ljudje prihajajo k molitvi. Katehumenov
imamo kar lepo Stevilo. V Zupniji, ki naj bi imela po ura-
dnem S§tetju 225.000 ljudi, imamo nekaj nad 10.000 katoli-
canov, ki Zivijo bolj ali manj svoje kri¢ansko Zivljenje. Tu-
di precej otrok in mladine prihaja, vendar v odstotkih ne
v dovoljnem S$tevilu.

Stari CarovniSki obicaji so vedno zelo Zivi in se postav-
lja vprasanje, koliko je kristjanov, ki so se jim zares odpo-
vedali. Carovni§tvo je ena glavnih ovir za napredek. Eden
tukajSnjih teologov rad poudarja: “Dokler bo Afrika carala,
bo to ve¢ni bolnik, neprestano prikloplien na infuzijo med-
narodne pomodi.”

Povsod c¢utimo, kako je tezko Ziveti kri¢ansko v druzi-
nah. Povsod veliko nasilja, ki pride do izraza na najrazlic-
nejSe nacine.

Kljub vsemu pa se zdi, da je kri¢anstvo, eprav v veli-
ki manj§ini in z vsemi pomanjkljivostmi, le tista luc, ce-
prav velikokrat zelo S§ibka, ki razsvetljuje temo <&udnega
afrifkega Zivljenja. Verjetno bo prav od te lu¢i v veliki
meri odvisna prihodnost Afrike. 3

Misijonarji skuSamo vsak dan dodati nekoliko “boZjega
olja”, da bi ta lu¢ svetila vedno mocneje. Jezus je prava
lu¢, ki razsvetljuje vsakega &loveka. Zelim tudi vam vsem,
da bi bil tudi vam Jezus zlata zarja in Lu¢, ki bo razsvet-
ljevala vaSe Zivljenje in napolnila vaSa srca z nebeSko sre-
¢o. Hvala vam vsem dobrotnikom in sodelavcem za vse,
kar storite za nas in za misijone. Vsem prav lep pozdrav.”

Sr. Andreja M. Subelj, Santiago, Cile, se je oglasila
koncem januarja po prestani tezki operaciji na obeh kole-
nih: “Zelim Vam iz srca blagoslovlieno novo leto polno
miru in zdravja. Lepo se zahvaljuyjem MZA za poslani dar.
Naj dobri Bog blagoslovi vse, ki so sodelovali, da se je
zbralo, kar mi podiljate. Bo za uboge, je mnogo brezposel-
nih in veliko trplienja v druZinah. Pri nas so sedaj otroci

(nazaj na str. 15)

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. (216) 481-5277

Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, Ohio

——

Dirigentka Karen
Kamensek

(nadaljevanje s str. 13)

za nove ideje in da se Cu-
dovito delati. Tam sem s€
vzljubila Mozarta. Njegove
opere so genialna dela,
kjer si dirigent ne sme pri-
voiliti napake. Mozart je
bil razposajen otrok z O-
gromne nepatetiéne resno-
sti. Mislim, da njega ne bi
Cudilo, ¢e bi za dirigents-
kim pultom videl Zensko.

. Sploh pa tudi v tem po-
klicu ne bi smeli deliti lju-
di po spolu. Saj smo Zen-
ske in mogki razli¢ni, eni
bolj nezni in ¢utni, drugi
strogi in racionalni. Sicer
pa irnajb manj zéupapja do
Zenskih dirigéqtk v |ZDA.
Tam smo lahko zborovodki-
nje, morda nam zaupajo_ 8¢
kaksen komorni orkester.

+ Na odru nastopate V

fraku, v strogi klasi¢ni
maniri. Nimate obé&utka,
da ste v moski vlogi

druzabnega obreda?

V Evropi ste Ze dolgo
prica feminizaciji vrste po-
klicev, ki so veljali za izra-
tito moSke. Tukaj Zenskam
bolj zaupate. Cutite nas ce-
lo kot dobrodoslo dopolni-
tev tam, kjer je patriarhal-
na tradicija naredila preve¢
Skode.

Z orkestri, v njih je vsé
ve¢ glasbenic, nimam tezav.
Véasih si zZelim, da bi bila
fiziéno mocnejia, saj sem
zelo drobna. Potem pa u-
gotovim, da se da “fizicno
delo”, mahanje in taktiranje
nadomestiti z bolj skopimi,
prefinjenimi  kretnjami, ki
lahko povedo vec.

Pomembno je, da ustva-
ri§ komunikacijo z orke-
strom, da se predstavii kot
Clovek, da ze zlijes v telo,
ki muzicira, ki plava v ve-
soline sfere. To je glasba.
Tu se ne bo veliko spre-
menilo, fraki in toalete pa
se mi zdijo nekaj lepega V
tem zbanaliziranem svetu. .

Intervju vodil in ¢lanek
pripravil Adrian Grizold
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Tone Zrnec CM

(nadaljevanje s str. 13)

stvo je Bog, ¢igar odsev
najdemo Ze v malem pO°
mladnem cvetu in listu!”
(Tone Zrnec)

Za lazarista Tonecta ZI°
neca veljajo pesnikove be-
sede: “Ne samo, kar velevd
mu stan, kar more, to mOi.
je storiti dolzan.” Najvisjl
Duhovnik naj 'mu naklon!
§¢ mnogo zdravih in uspe
$nih let in prisréna hvald
za Vaso navzotnost med
nami. Anica Rcsnik




